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FANOX jest uznanym producentem urzädzeË elektroniki przemysïowej specjalizu-
jäcym sië w nowoczesnych przekaÿnikach zabezpieczajäcych silniki elektryczne i
systemy sterowania.

Od samego poczätku swego istnienia, firma nakreÄliïa swój gïówny cel jako
stworzenie i utrzymanie najwyèszego poziomu obsïugi klienta, oferujäc znakomitej
jakoÄci produkty po zdecydowanie najkorzystniejszych cenach.

Corocznie znaczny procent budèetu firmy przeznaczany jest na inwestycje w nowe
produkty, rozwój przekaÿników opracowanych i wdroèonych przy wykorzystaniu
nowoczesnych technologii.

Przekaÿniki FANOX-a sä zgodne z miëdzynarodowymi wymaganiami i normami,
posiadajä znak CE i zatwierdzenia: amerykaËskie - UL (Underwriters Laboratories),
kanadyjskie c-UL, oraz PTB (Physikalish-Technische Bundesanstalt) dla silników EEx e.

FANOX jest równieè dostawcä swoich produktów dla wielu innych wytwórców,
sprzedajäcych jego produkty pod swojä firmä (brand labelling). 

SieÏ handlowa FANOXa obejmuje wszystkie 5 kontynentów, dlatego gwarantuje
dostëpnoÄÏ swoich produktów w wiëkszoÄci krajów Äwiata.

www.fanox.com
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W przemyÄle i energetyce stosowanych jest wiele systemów sterowania i zabezpie-
czeË. Czësto poszczególne aplikacje wymagajä róènych rodzajów urzädzeË dla
nadzoru nad poprawnym funkcjonowaniem.

Majäc tego ÄwiadomoÄÏ, FANOX skupiï sië na zaprojektowaniu znaczäcej czëÄci swoich
produktów dla specyficznych zastosowaË, wyposaÿajäc je w komplementarne funkcje
umoèliwiajäce peïnä ochronë i funkcje sterujäce w poszczególnych wyrobach.

Wszystko to jest wynikiem wnikliwych badaË wymagaË rynku dla specyficznych
produktów oraz wykorzystania wiedzy swojej kadry inÿynieryjnej dla zaoferowania
praktycznych i opïacalnych rozwiäzaË.

Nasze szerokie doÄwiadczenie w ukïadach komunikacji, digitalizacji i zabezpieczeË
pozwoliïo nam na stworzenie szerokiego zakresu zastosowaË od prostych
przekaÿników sterowania napiëciem, poprzez peïny zakres elektronicznych
zabezpieczeË dla silników aÿ do wyrafinowanych zabezpieczeË pól i systemów
sterowania podstacji energetycznych. 

Ponièsze zestawienie pokazuje tylko czëÄÏ typowych aplikacji naszych produktów
wymagajäcych integracji róènych funkcji zabezpieczeniowych w jednym urzädzeniu.

Naleèä do nich:

• Zabezpieczenia silników

• Zabezpieczenia pomp

• Zabezpieczenia generatorów

• Zabezpieczenia dÿwigów i podnoÄników

• Zabezpieczenia dla Ärednich napiëÏ

• Specjalizowane produkty elektroniki dla dedykowanych zastosowaË.

Niniejszy katalog prezentuje charakterystyki wyrobów przeznaczonych dla wyèej
wymienionych grup towarowych.

Zastosowania
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Silnik elektryczny jest z pewnoÄciä jednym z najwaÿniejszych elementów instalacji
przemysïowej.

CzëstokroÏ kosztowny proces technologiczny lub instalacja mogä zostaï caïkowicie
unieruchomione wskutek usterki pojedynczego silnika. Koszt przezwojenia lub
wymiany silnika jest pomijalnie maïy w porównaniu ze stratami spowodowanymi
przerwä w procesie produkcyjnym.

DoÄwiadczenie pokazuje èe zabezpieczenie silnika staje sië powaÿnym zagadnieniem
tam, gdzie wystëpuje duÿa liczba wyïäczeË gïównie spowodowanych przez:
przeciäèenia, utkniëcia wirnika, asymetrië faz, zanik fazy, dïugie i ciëÿkie rozruchy,
czëste cykle rozruchowe lub przegrzanie z przyczyn nieelektrycznych.

Ponad 60% usterek powstaje z przyczyn niezbyt dokïadnie identyfikowanych przez
tradycyjne systemy zabezpieczeË silnika. Powodujä one nadmierny wzrost temperatury
uzwojeË, co z kolei drastycznie skraca ÿywotnoÄÏ operacyjnä silnika.

FANOX oferuje idealne rozwiäzania w postaci przekaÿników stosowanych juÿ
praktycznie na caïym Äwiecie, a które chroniä silniki przed spaleniem, co pozwala
uÿytkownikom zaoszczëdziÏ na kosztach napraw i przerw w procesach produkcyj-
nych.

Zalety techniczne potwierdzajäce korzyÄci za stosowania przekaÿników FANOXa sä
nastëpujäce:

• PamiëÏ cieplna, która w sposób ciägïy rejestruje nagrzewanie i studzenie silnika
podczas cykli rozruchu, przeciäèenia i wyïäczania.

• Natychmiastowe wykrycie zaniku fazy, nawet podczas pracy przy maïych obciäèeniach –
szybkie wyïäczenie to zaoszczëdzenie na kosztach napraw usterek.

• Identyfikacja przyczyny zadziaïania. Przekaÿnik natychmiast pokazuje przyczynë
zadziaïania, dziëki czemu moèliwa jest zarówno szybka identyfikacja usterki jak i
szybkie podjëcie dziaïaË w celu jej usuniëcia.

Przekaÿniki FANOXa mogä byÏ dodatkowo wyposaèone w zewnëtrzny moduï
sygnalizacyjny OD wykonany w standardzie przycisku Ø22mm, który montowany na
zewnätrz skrzynki sterujäcej lub sterowni silnikowej wyÄwietla przyczynë zadziaïania-
zatrzymania silnika. Moduï ten posiada wbudowany przycisk resetu uïatwiajäcy
obsïugë operatorowi.

Wszystkie wspomniane zalety, ïäcznie z moèliwoÄciä podïäczenia temperaturowych
czujników PTC z uzwojeË silnika a reagujäcych natychmiast na jego przegrzanie, róène
klasy zadziaïania dla dostosowania sië do warunków rozruchu, oraz wbudowana
ochrona przed niewïaÄciwä kolejnoÄciä faz, czyniä przekaÿniki FANOXa jednymi z
bardziej niezawodnych urzädzeË dostëpnych na rynku przewyèszajäcymi ograniczone
moèliwoÄci tradycyjnych metod ochrony opartych na przekaÿnikach termicznych lub
elektroniczno-termicznych.

Poza tym przekaÿniki zabezpieczeniowe FANOXa zapewniajä znaczne wydïuèenie
prognozowanej ÿywotnoÄci silnika ograniczajäc koszty obsïugi i ewentualnego
przezwajania.

5

Zabezpieczenia silników
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Jednym z najwaèniejszych problemów dla pompy podczas pracy jest skuteczne
wykrycie i zabezpieczenie przed suchobiegiem.

NajczëÄciej stosowanym, tradycyjnym sposobem ochrony jest stosowanie wyïäczników
pïywakowych i czujników poziomu, jednakèe niezawodnoÄÏ tych metod jest raczej
ograniczona ze wzglëdu na usterki bëdäce wynikiem osadzania sië szlamu na
elektrodach, niskiej przewodnoÄci wody itd.

RównoczeÄnie waènä kwestiä jest wyïäczenie pompy przy przeciäèeniu. Jest to
osiägane dziëki przekaÿnikom bimetalicznym, jednakèe te z kolei nie zawsze sä
skuteczne.

Do innych nieprawidïowoÄci jakie mogä wystäpiÏ naleèä: zanik fazy lub niewïaÄciwa
kolejnoÄÏ w przypadku pomp trójfazowych oraz wzrost napiëcia przy pompach
jednofazowych.

Kaèda z tych anomalii moèe skutkowaÏ powaÿnymi stratami jeÄli pompa pracuje w
systemie bez ciägïego nadzoru.

Przekaÿniki FANOXa zostaïy specjalnie zaprojektowane dla peïnej ochrony zarówno
pomp jednofazowych jak i trójfazowych a takèe wszelkich innych systemów, w których
praca silnika bez obciäèenia jest wielkoÄciä krytycznä.

Ogromnä zaletä tych przekaÿników jest to, iÿ wykorzystujä one sam silnik jako sensor,
bez potrzeby stosowania czujników zewnëtrznych, kontrolujä one obciäèenie silnika i
zatrzymujä go przed potencjalnä awariä wywoïanä suchobiegiem, kawitacjä,
zamkniëtym zaworem itp.

W tej sytuacji nie potrzeba stosowaÏ niewygodnych wyïäczników pïywakowych i
czujników poziomu co pozwala zaoszczëdziÏ wydatków na samä inwestycjë i prace
konserwacyjne.

Niedociäèenie jest kontrolowane przez pomiar wartoÄci prädu lub cosϕ w pompach
trójfazowych, zaÄ poprzez pomiar prädu w pompach jednofazowych.

Przekaÿniki odwzorowujä model cieplny silnika podczas jego cykli nagrzewania i
chïodzenia, dlatego oferujä one skutecznä ochronë przed przeciäèeniami.

Innä kwestiä wartä podkreÄlenia sä zabezpieczenia przed asymetriä faz i zanikiem fazy
oraz niewïaÄciwä kolejnoÄciä faz, co zapewnia silnikowi rotacjë we wïaÄciwym
kierunku.

Przekaÿniki dla pomp jednofazowych zabezpieczajä równieè przed pracä przy
podwyèszonym napiëciu zasilajäcym.

Przekaÿniki trójfazowe mogä dodatkowo byÏ wyposaèone w zewnëtrzny moduï
sygnalizacji OD opisany juÿ wczeÄniej.

Zabezpieczenie pomp
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Jednym z podstawowych problemów jeÄli chodzi o ochronë generatorów jest
zabezpieczenie przed przeciäèeniem. Stosowanie wyïäczników termiczno-
magnetycznych, bezpieczników lub przekaÿników termicznych nie jest skuteczne, jako
èe ich krzywe zadziaïania nie sä dostosowane do granicznej krzywej lub krzywej
uszkodzenia generatora. Ta krzywa wiäèe przeciäèenie generatora z maksymalnym
czasem, jaki jest dopuszczalny dla jego dziaïania w tych warunkach bez istotnego
uszkodzenia. FANOX oferuje trzy urzädzenia pozwalajäce utrzymaÏ generator w
ustalonych parametrach operacyjnych.

Przekaÿnik GEN zapewnia skutecznä ochronë przez przeciäèeniem i asymetriä oraz
zanikiem fazy, sygnalizujäc równoczeÄnie przyczynë zadziaïania. Jest on wyposaèony w
pamiëÏ cieplnä, która odwzorowuje nagrzewanie i stygniëcie generatora tak, aby móc
szybciej wyïäczyÏ go jeÄli uprzednio równieè wystäpiïo przeciäèenie a generator nie
zdäèyï powróciÏ do bezpiecznej temperatury pracy. Dostëpnych jest 16 wybieranych
krzywych zadziaïania, umieszczonych pod krzywä granicznä generatora, umoèliwiajäc
optymalnä pracë bez przeciäèeË powodujäcych kosztowne naprawy.

Przekaÿniki H kontrolujä czëstotliwoÄÏ, zapewniajäc jej utrzymanie w ustalonych
granicach. Ma on 2 niezaleène przekaÿniki wyjÄciowe a przekaÿnik sygnalizujäcy
przekroczenie odpowiednio w górë lub w dóï zadanego przedziaïu czëstotliwoÄci jest
pobudzany z nastawionym opóÿnieniem czasowym.

Przekaÿniki U3 sä wykorzystywane do kontroli wartoÄci napiëcia w instalacji.

Zabezpieczenia silników
dÿwigów, wind i dÿwignic

Zabezpieczenie generatorów

Kwestiä fundamentalnä dla bezpieczeËstwa i poprawnej pracy dÿwigu jest
zapewnienie, aby instalacja elektryczna byïa chroniona przed problemami
wynikajäcymi z asymetrii faz lub braku fazy, zïej kolejnoÄci faz oraz zapewnienie aby
silnik pracowaï w ustalonym zakresie obciäèeË. Równieè temperatura powietrza w
maszynowni lub panelu sterowniczym musi byÏ utrzymywana w granicach ustalonych
Dyrektywä UE dla Dÿwigów, co gwarantuje poprawne funkcjonowanie urzädzeË tam
zainstalowanych. FANOX posiada w swojej ofercie przekaÿniki pozwalajäce speïniÏ te
wymagania.

Przekaÿnik T2 monitoruje temperaturë powietrza w maszynowni lub panelu
sterowniczym zgodnie z normä EN81-1. Dwa potencjometry umoèliwiajä ustalenie
granic pomiëdzy minimum (-5°C do +5°C) a maximum (+40°C do 55°C). Przekaÿnik
ten moÿna stosowaÏ w dÿwigach wyposaèonych lub nie wyposaèonych w maszy-
nownië.

Przekaÿnik kontroli faz typ S zabezpiecza przed asymetriä, zanikiem lub zïä kolejnoÄciä
faz.

Przekaÿniki ST oraz GL równieè nadajä sië do zabezpieczeË silników dÿwignicowych.
Pierwszy z nich wykrywa bïëdy faz (identycznie jak przekaÿnik S) a takèe przekroczenie
temperatury silnika przy wykorzystaniu czujników PTC. Przekaÿnik GL jest
przekaÿnikiem prädowym, wyposaèonym w funkcjë przeciäèeniowä z pamiëciä
cieplnä, wykrywaniem utkniëcia wirnika, asymetrii, zaniku i zïej kolejnoÄci faz i
przekroczenia temperatury z wykorzystaniem czujników PTC.
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Sektor energetyczny, a zwïaszcza elektroenergetyczny doznaje w ostatnich latach
gïëbokiej transformacji.

Gwaïtowny postëp technologiczny i ciägïy wzrost zapotrzebowania na energië
elektrycznä wymusza na dostawcach energii zaawansowanych systemów nadzoru nad
liniami przesyïowymi i instalacjami dla utrzymania ich w stanie bezawaryjnym i
bezpiecznym dla obsïugujäcego personelu.

Majäc ÄwiadomoÄÏ potrzeb rynku, FANOX po kilku latach projektowania i badaË,
wdroèyï peïnä rodzinë urzädzeË oferujäcych skuteczne i opïacalne ekonomicznie
rozwiäzanie.

System SI skïada sië z szeregu cyfrowych i wspóïpracujäcych ze sobä przekaÿników i
zabezpieczeË dla systemów przesyïu energii i przemysïowych sieci energetycznych oraz
podstacji Äredniego napiëcia.

Rodzina zabezpieczeË skïada sië z specjalnie zaprojektowanych elementów ochrony i
kontroli miëdzy innymi:

• Energetycznych linii dystrybucyjnych Äredniego napiëcia.
• Transformatorów Äredniego napiëcia.
• Maszyn i urzädzeË elektrycznych w instalacjach przemysïowych.
• Generatorów, w przypadkach gdzie obiekt funkcjonuje w kogeneracji.

Wszystkie elementy systemu sä cyfrowe i posiadajä moduïy wymiany danych,
umoèliwiajäc dostëp do wielu korzystnych funkcji:

• Autodiagnostyka i rejestracja zdarzeË w pamiëci nieulotnej.
• Jeden lub dwa porty komunikacyjne z wykorzystaniem protokoïu ModBus-RTU.
• Port komunikacyjny wyposaèony w modem GSM, umoèliwiajäcy wysyïanie

wiadomoÄci SMS na telefony komórkowe personelu.
• Rejestrator wbudowany w system alarmów konfigurowalny przez uÿytkownika.
• Dwa rejestratory przebiegów zachowujäce w pamiëci nieulotnej do 8 analogowych i

32 cyfrowych przebiegów, z próbkowaniem 32 razy / okres w ciägu 33 cykli.
• Logika programowalna, dla konfiguracji wyjÄÏ, poleceË i alarmów systemowych.

Z punktu widzenia bezpieczeËstwa operacyjnego, waÿnym elementem jest obecnoÄÏ
akumulatora podtrzymujäcego, dostarczajäcego energii wymaganej przy zaniku
zasilania pomocniczego do podtrzymania pracy urzädzenia i wyzwolenia cewki
wyïäcznika odcinajäcego.

Zabezpieczenia sä wyposaèone w panel HMI skïadajäcy sië z wyÄwietlacza LCD i
klawiatury. Dziëki temu mogä byÏ obsïugiwane pomiary systemowe, stany bieèäce,
liczniki, stany wejÄÏ i wyjÄÏ, data i czas systemowy oraz rejestrator zdarzeË.

Dziëki oprogramowaniu komunikacyjnemu SiCom istnieje moèliwoÄÏ nastawiania,
konfiguracji i wizualizacji wszystkich parametrów systemu.

Zabezpieczenia dla 
Ärednich napiëÏ
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Kaèdego dnia coraz wiëcej firm zleca opracowanie nowych rozwiäzaË w zakresie
swoich produktów wyspecjalizowanym zewnëtrznym wykonawcom.

W praktyce zaawansowany technologicznie wydziaï realizujäcy usïugë staje sië niejako
wïasnym wydziaïem firmy zlecajäcej.

W obszarze Elektroniki Systemowej i Komunikacyjnej, FANOX Äwiadczy swoim
klientom peïne usïugi jako Partner Technologiczny.

Gdy potrzeba stosowania elektroniki staje sië szersza, bardziej zróènicowana i bardziej
kompleksowa w procesie przemysïowym, zwïaszcza pomiëdzy wytwórcami OEM, a
przy tym wymaga skupienia sië na kompetentnym spojrzeniu na problem, FANOX
stanowi dla swoich partnerów wartoÄciowe ÿródïo wiedzy oraz doÄwiadczenia w:

• Inÿynierii systemów (hardware, software i komunikacja)

• ZdolnoÄci dostosowania do róènych protokoïów (RTUs)

• Dostosowania do miëdzynarodowych norm 

• Projektowaniu systemów dostosowanych do indywidualnych wymagaË klientów

• Projektowaniu i produkcji prototypów

• Testach 

• Dostarczaniu kompletnych wyrobów (brand labelling)

• Peïnej poufnoÄci wspóïpracy

W podanych obszarach o zróènicowanych problemach zostaïy juè m.in. wdroèone
takie produkty jak:

• Cyfrowy regulator dla cewek wentylatorów: obejmuje zarzädzanie zuÿyciem energii
i alarmami, wbudowany w centralny system sterujäcy hoteli lub duÿych budynków
biurowych poprzez wykorzystanie protokoïu komunikacyjnego MODBUS

• Urzädzenia sterujäce dla podstacji transformatorowych ustalajäce poziomy prëdkoÄci
komunikacji oraz odpornoÄci na zewnëtrzne zakïócenia poza zakresem sterowników
przemysïowych PLC.

• Elektroniczny limiter obciäèenia silników dÿwignicowych, wykorzystywany przez
znaczäcych producentów dÿwignic suwnicowych i wind platformowych.

• Alarm dla przemysïu dÿwigowego, dostosowany do nowych norm dotyczäcych
dostëpnoÄci w budynkach dla osób z wadami wzroku.

Inne elektroniczne
przekaÿniki dedykowane
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C

Przeciäèenie

Asymetria lub zanik fazy

Zabezpieczenia silników

Podstawowe zabezpieczenie silnikaFunkcje zabezpieczeniowe
Dla maïej i Äredniej mocy silników uÿytych w
róènych aplikacjach jako kompresory,
wentylatory, pompy niezatapialne, przekïadnie
pasowe, obrabiarki i inne ogólne zastosowania,
w których wymagana jest niezawodna i dokïadna
ochrona silnika przy wszystkich typach rozruchu.

Wybór trzech klas nastaw pozwala na pokrycie
wszystkich typów rozruchu i pracy silnika.

Funkcje zabezpieczeniowe
Wykonania 

Zakres nastaw IB (A)

Silnik  400 V KM

50/60 Hz kW

230 Vac jedna faza 

115 Vac jedna faza 

24 Vac, dc jedna faza

Dla prädu IN silnika ponièej minimalnej nastawy IB

Dla prädu IN silnika powyèej maksymalnej nastawy IB

Zewnëtrzny moduï sygnalizacyjny (opcja)

Charakterystyka
PamiëÏ cieplna / funkcja przeciäèeniowa

Maksymalne nominalne napiëcie silnika

Klasy zadziaïania (IEC 947-4-1)

Zabezpieczenie asymetrii faz

Tryb RESETu

Sygnalizacja LED

Zestyki wyjÄciowe

Moc przeïäczana

Zaciski: max. przekrój / moment dociskowy

Pobór mocy

StopieË ochrony / masa / sposób montaèu

Temperatura skïadowania

Temperatura pracy / wysokoÄÏ

Normy, certyfikaty

C 9 C 21 C 45
3 - 9,3 9 - 21,6 20 - 45,2
2 - 5,5 7,5 - 12 15 - 30

1,5 - 4 5,5 - 9 11 - 22
11203 11223 11243
11202 11222 11242
11200 11220 11240

ODC 

Tak / od 1,1 x IB

1000 Vac
10 - 20 - 30
Powyèej 40%. Czas zadziaïania < 3s
Rëczny i zdalny
3 LEDy: ON +      +
1 przekaÿnik  z zestykami 1 NO + 1 NC
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
C9: 6,5VA (230Vac); 3VA (115Vac)/ C21 - C45: 2,5 VA
IP20 / 0,3 kg / szyna DIN
-30°C +70°C
-15° +60°C / 1000m ; -15° +50°C / 3000m
IEC 255, IEC 947, IEC 801, EN 50081-2

PrzepleÄÏ (n) razy przewody przez odpowiednie otwory w zabezpieczeniu IB = n x

IN StosowaÏ 3 przekïadniki prädowe .../5A i zabezpieczenie C9

Zewnëtrzny moduï sygnalizacyjny

Dziëki zastosowaniu tego opcjonalnego wyposa-
èenia, aktualny stan przekaÿnika oraz moèliwoÄÏ
resetu dostëpne sä z zewnëtrznego panelu
sterowniczego.

Prosty w instalacji (standard przycisku φ22 mm).

Nadaje sië zwïaszcza do sterowni silnikowych i
paneli sterowniczych.

Zewnëtrzny moduï sygnalizacyjny zamontowany
na panelu lub pulpicie sterowniczym jest
poïäczony z przekaÿnikiem przewodem taÄmo-
wym (standardowo 2 m).

Odpowiednie diody LED wskazujä przyczynë
zadziaïania przekaÿnika. 

Moduï zawiera przycisk resetu.

Masa: 0,05 kg.

StopieË ochrony: IP50

10

Nr kat. w odniesieniu do
napiëcia zasilania

(+15% -10%) ac: 50/60 Hz

Wymiary, instalacja, nastawy i krzywe znajdujä
sië na stronie 30 i nastëpnych.

US LISTEDC
IND. CONT. EQ.

6 R 73

ODC

Przekaÿnik C z zewnëtrznym moduïem sygnalizacyjnym

Wykonanie Nr kat. Typ przek.
ODC 12530 C
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Funkcje zabezpieczeniowe
Wykonania

Zakres nastaw IB (A)

Silnik  400 V KM

50/60 Hz kW

230 Vac jedna faza 

115 Vac jedna faza 

24 Vac, dc jedna faza

Dla prädu IN silnika ponièej minimalnej nastawy IB

Dla prädu IN silnika powyèej maksymalnej nastawy IB

Zewnëtrzny moduï sygnalizacyjny (opcja)

Charakterystyka
PamiëÏ cieplna / funkcja przeciäèeniowa

Maksymalne nominalne napiëcie silnika

Klasy zadziaïania (IEC 947-4-1)

Zabezpieczenie zïej kolejnoÄci faz

Zabezpieczenie asymetrii faz

PTC min/max rezyst. w st. zimn.- rezyst. zadziaï./ resetu

Tryb RESETu

Sygnalizacja LED

Zestyki wyjÄciowe

Moc przeïäczana

Zaciski: max. przekrój / moment dociskowy

Pobór mocy

StopieË ochrony / masa / sposób montaèu

Temperatura skïadowania

Temperatura pracy / wysokoÄÏ

Normy, certyfikaty

Nr kat. w odniesieniu do
napiëcia zasilania

(+15% -10%) ac: 50/60 Hz

Wymiary, instalacja, nastawy i krzywe znajdujä
sië na stronie 30 i nastëpnych.

GL

Zintegrowane zabezpieczenie silnika
Dla silników dowolnej mocy (1 do 630 A i powyèej),
uÿytych w róènych aplikacjach jako pompy
niezatapialne, kompresory, wirówki, wentylatory,
windy, dÿwigi, chïodnie przmysïowe i inne ogólne
zastosowania, w których wymagana jest peïna
ochrona silnika razem z kontrolä przekroczenia
temperatury (poprzez czujnik PTC) i niewïaÄciwä
kolejnoÄciä faz.

Wybór siedmiu klas zadziaïania pozwala na
pokrycie wszelkich typów rozruchu i pracy silnika.

ODGL 

GL 16 GL 40 GL 90
4 - 16,7 15 - 40,5 40 - 91
3 - 10 10 - 25 30 - 60

2,2 - 7,5 7,5 - 18,5 22 - 45
11303 11323 11343
11302 11322 11342
11300 11320 11340

PrzepleÄÏ (n) razy przewody przez odpowiednie otwory w zabezpieczeniu     IB = n x

IN StosowaÏ 3 przekïadniki prädowe .../5A i zabezpieczenie GL16

ODGL

Zewnëtrzny moduï sygnalizacyjny

Dziëki zastosowaniu tego opcjonalnego wyposa-
èenia, aktualny stan przekaÿnika oraz moèliwoÄÏ
resetu dostëpne sä z zewnëtrznego panelu
sterowniczego.

Prosty w instalacji (standard przycisku φ22 mm).

Nadaje sië zwïaszcza do sterowni silnikowych i
paneli sterowniczych.

Zewnëtrzny moduï sygnalizacyjny zamontowany
na panelu lub pulpicie sterowniczym jest poïä-
czony z przekaÿnikiem przewodem taÄmowym
(standardowo 2 m).

Odpowiednie diody LED wskazujä przyczynë
zadziaïania przekaÿnika. 

Moduï zawiera przycisk resetu.

Masa: 0,05 kg.

StopieË ochrony: IP50

11

US LISTEDC
IND. CONT. EQ.

6 R 73

• Dla 3-fazowych silników 1 do 630 A i powyèej. Wewnëtrzne przekïadniki prädowe

• Precyzyjna pamiëÏ stanu cieplnego silnika, odwzorowujäca model cieplny

• Natychmiastowa detekcja zaniku fazy (3s), nawet przy maïym obciäèeniu

• Wizualizacja przyczyny zadziaïania

Przeciäèenie

Asymetria lub zanik fazy

Przekroczenie temperatury

KolejnoÄÏ faz

Funkcje zabezpieczeniowe

Przekaÿnik GL z zewnëtrznym moduïem sygnalizacyjnym

Wykonanie Nr kat. Typ przek.
ODGL 12535 GLTak / od 1,1 x IB

1000 Vac
5 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 - 35
ON       OFF   Aktywne podczas rozruchu silnika
Powyèej 40%. Czas zadziaïania < 3s
25Ω / 1500Ω - 3600Ω / 1800Ω
Rëczny i zdalny
4 LEDy: ON +      +          +
1 przekaÿnik  z zestykami 1NO + 1 NC
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
2,5 VA (115-230 Vac) - 1,5 W (24 Vdc)
IP20 / 0,5 kg / szyna DIN
-30°C +70°C
-15°C +60°C / 1000m; -15°C +50°C / 3000m
IEC 255, IEC 947, IEC 801, EN 50081-2
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Przeciäèenie

Podprädowe

Niedociäèenie

Asymetria lub zanik fazy

KolejnoÄÏ faz

Przekroczenie max napiëcia

cos ϕ

Zabezpieczenia silników pomp
(nie wymagajäce czujników poziomu)

Funkcje zabezpieczeniowe

Funkcje zabezpieczeniowe
Wykonania

Zakres nastaw IB (A)

Silnik  400 V KM

50/60 Hz kW

230 Vac jedna faza 

115 Vac jedna faza 

24 Vac, dc jedna faza

400/440 Vac 3-fazy (silnik)

230 Vac 3-fazy (silnik)

Dla prädu IN silnika ponièej minimalnej nastawy IB

Dla prädu IN silnika powyèej maksymalnej nastawy IB

Zewnëtrzny moduï sygnalizacyjny (opcja)

Charakterystyka
PamiëÏ cieplna / funkcja przeciäèeniowa

Maksymalne nominalne napiëcie silnika

Klasa zadziaïania (IEC 947-4-1)

Zabezpieczenie kolejnoÄci faz

Zabezpieczenia asymetrii faz

Zabezpieczenie podprädowe / zwïoka zadziaïania

Zabezp. niedociäèeniowe przez cos ϕ / zwïoka zadziaï.

Min/max rezyst. PTC(zimny) -rezyst. zadziaïania/resetu

Zabezpieczenie nadnapiëciowe

Sposób resetu

Sygnalizacyjne diody LED

Zestyki wyjÄciowe

Parametry zestyków  wyjÄciowych

Zaciski: max przekrój / moment dociskowy

Pobór mocy

StopieË ochrony / masa / sposób montaèu

Temperatura skïadowania

Temperatura pracy / wysokoÄÏ

Normy, certyfikaty

Tak / od 1,1 x IB

230 Vac
10
-
-
Od 0,4 do 0,9 x IB / 5 s
-
-
Napiëcie nominalne + 15%
Zdalny i automatyczny (co 5 minut)
3 LEDy: ON + +
1 przekaÿnik  z zestykiem 1 NO
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
7 VA (230 Vac) - 4 VA (115 Vac)
IP20 / 0,5 kg / szyna DIN 
-30°C +70°C
-15°C +60°C / 1000m; -15°C +50°C / 3000m
IEC 255, IEC 947, IEC 801, EN 50081-2

PS

Zabezpieczenie pomp jednofazowych

Niedociäèeniowe zabezpieczenie podprädowe
Przeznaczone dla pomp 1-fazowych. Monitorowa-
nie niedociäèenia pozwala uniknäÏ problemów
wywoïanych przez suchobieg, kawitacjë itp.

Wielkä zaletä przekaÿków PS jest to, èe bez potrzeby
stosowania czujników poziomu, kontrolujä obciäèenie
silnika nie dopuszczajäc do pracy w warunkach
suchobiegu.

PS 11
3 - 11

0,5 - 2
0,37 - 1,5

12161 (autozasilanie)

12162 (autozasilanie)

-
-
-
-
-
-

12

Nr kat. w odniesieniu do
napiëcia zasilania

(+15% -10%) ac: 50/60 Hz

Wymiary, instalacja, nastawy i krzywe znajdujä
sië na stronie 30 i nastëpnych.

P

Tak / od 1,1 x IB

1000 Vac
5 - 10 - 15
Tak
Powyèej 40%. Czas zadziaïania < 3s
Od 0,5 do 0,9 x IB . Dziaïanie od 0,3 x IB / 3 s
-
-
-
Rëczny, zdalny i automatyczny (co 15 minut)
4 LEDy: ON + +    +
1 przekaÿnik z zestykami 1 NO + 1 NC
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
2,5 VA
IP20 / 0,5 kg / szyna DIN
-30°C +70°C
-15°C +60°C / 1000m; -15°C +50°C / 3000m
IEC 255, IEC 947, IEC 801, EN 50081-2

Zabezpieczenie pomp trójfazowych

Niedociäèeniowe zabezpieczenie podprädowe
Przeznaczone dla pomp i innego typu urzädzeË, gdzie
czynnikiem krytycznym jest niedociäèenie (suchobieg)
silnika, takich jak pompy gïëbinowe, niezatapialne,
urzädzenia z pasowym przekazaniem napëdu, itp.
Zawsze kiedy silnik pracuje bez obciäèenia (bieg
jaïowy) przekaÿnik zadziaïa przy wykryciu spadku
wartoÄci prädu.
Wielkä zaletä przekaÿków P jest to, èe bez potrzeby
stosowania czujników poziomu, kontrolujä obciäèenie
silnika.

ODP 

P 19 P 44 P 90
7 - 19,6 19 - 44,2 40 - 90,4
4 - 10 12,5 -27,5 27,5 - 55
3 - 7,5 9,2 - 20 20 - 40

11403 11423 11443
11402 11422 11442
11400 11420 11440

- - -
- - -

US LISTEDC
IND. CONT. EQ.

6 R 73

PrzepleÄÏ (n) razy przewody przez odpowiednie otwory w zabezpieczeniu 

IB = n x IN StosowaÏ 3 przekïadniki prädowe .../5A i zabezpieczenie P19
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cos ϕ

OD

Zabezpieczenie pomp trójfazowych Zewnëtrzny moduï sygnalizacyjny

Niedociäèeniowe zabezpieczenie przez cos ϕ
Przeznaczone dla pomp i innego typu urzädzeË, gdzie
czynnikiem krytycznym jest niedociäèenie (suchobieg)
silnika, takich jak pompy gïëbinowe, niezatapialne,
urzädzenia z pasowym przekazaniem napëdu, itp.
Zawsze kiedy silnik pracuje bez obciäèenia (bieg
jaïowy) przekaÿnik zadziaïa przy wykryciu zmiany
wartoÄci cosϕ. Wielkä zaletä przekaÿków PF jest to,
èe bez potrzeby stosowania czujników poziomu,
kontrolujä obciäèenie silnika.

Dziëki zastosowaniu tego opcjonalnego wyposa-
èenia, aktualny stan przekaÿnika oraz moèliwoÄÏ
resetu dostëpne sä z zewnëtrznego panelu
sterowniczego.

Prosty w instalacji (standard przycisku φ22 mm).

Nadaje sië zwïaszcza do sterowni silnikowych i
paneli sterowniczych.

Zewnëtrzny moduï sygnalizacyjny zamontowany
na panelu lub pulpicie sterowniczym jest
poïäczony z przekaÿnikiem przewodem taÄmo-
wym (standardowo 2 m).

Odpowiednie diody LED wskazujä przyczynë
zadziaïania przekaÿnika. 

Moduï zawiera przycisk resetu.

Masa: 0,05 kg.

StopieË ochrony: IP50

Przekaÿnik PF z zewnëtrznym moduïem sygnalizacyjnym

ODPF 

Tak / od 1,1 x IB

400 Vac
10 - 20 - 30
Tak
Powyèej 40%. Czas zadziaïania < 3s
-
cosϕ nastawy od 0,15 do 1,0 / nastawy od 5 do 45s
-
-
Rëczny, zdalny i automatyczny (co 15 minut)
4 LEDy: ON + +    +
1 przekaÿnik  z zestykami 1 NO + 1 NC
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
1,5 W - 12 VA (230 Vac) - 20 VA (400 Vac)
IP20 / 0,5 kg / szyna DIN
-30°C +70°C
-15°C +60°C / 1000m; -15°C +50°C / 3000m
IEC 255, IEC 947, IEC 801, EN 50081-2

PF 16 PF 47
4 - 16,6 16 - 47,5
2 - 10 10 - 30

1,5 - 7,5 7,5 - 22

- -
- -
- -

11374 11384
11373 11383

Wykonania Nr kat. Typ przek.

ODP 12540 P
ODPF 12555 PF

cos ϕ

13

• Nie wymagajä czujników poziomu do wykrycia suchobiegu.
• Dla 3-fazowych silników (P, PF) od 1 do 630 A i powyèej. Wewnëtrzne przekïadniki.
• Dla 1-fazowych silników (PS) od 3 do 11 A.
• Precyzyjne odwzorowanie modelu cieplnego silnika (nagrzewanie i studzenie).
• Wizualizacja przyczyny zadziaïania

PF

PrzepleÄÏ (n) razy przewody przez odpowiednie otwory w zabezpieczeniu 

IB = n x IN StosowaÏ 3 przekïadniki prädowe .../5A i zabezpieczenie PF16
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Zewnëtrzny moduï sygnalizacyjny ODG

Ten moduï, standard przycisku Ø22 mm, monto-
wany jest zwykle na panelu lub pulpicie sterowni-
czym i poïäczony jest z przekaÿnikiem przewo-dem
taÄmowym (standard 2 m). Masa: 0,05 kg.

Certyfikat ATEX

Przekaÿniki G i BG posiadajä certyfikat ATEX dla
uÿytkowania w kategorii 3:

Certyfikat PTB:

Przekaÿniki G i BG posiadajä certyfikat Physikalisch-
Technische Bundesanstalt-PTB dla ochrony
silników EEx e (DIN EN 50019 / DIN VDE 0170 /DIN
VDE 0171 part 6) zgodnie z warunkami i
wymaganiami PTB. (PTB raport nr PTB Ex 3.43-
30004/00)

Przeciäèenie

Asymetria lub zanik fazy

Przekroczenie temperatury

Przekaÿniki do zabezpie-
czeË silników EEx

Funkcje zabezpieczeniowe

G BG

Zabezp. silników pracujäcych w Ärodo-
wisku wybuchowym lub niebezpiecznym

Przekaÿnik z zewnëtrznym moduïem
sygnalizacyjnym

W Unii Europejskiej od 30 czerwca 2003 wszystkie
urzädzenia zainstalowane w Ärodowiskach nie-
bezpiecznych i wybuchowych muszä byÏ zgodne z
dyrektywä ATEX 94/9/EC.

Przekaÿniki G17 sä przeznaczone dla silników EEx o
prädach do 630A, pracujäcych w obszarach
potencjalnych zagroèeË (np. przemysï petro-
chemiczny). Przekaÿniki instaluje sië poza obsza-
rem zagroèenia wybuchem.

Identyczne zalety i aplikacje jak G17 lecz posiada
zewnëtrzny moduï z diodami sygnalizujäcymi
przyczynë zadziaïania i przyciskiem RESET-u, co
umoèliwa montaè w zewnëtrznych panelach lub
sterowniach silnikowych.

Uwaga: Nie posiada diod LED na wïasnym front
panelu przekaÿnika. Przeznaczony wyïäcznie do
stosowania z moduïem ODG.

• Certyfikaty dla uÿytkowania w kategorii 3 

dyrektywa ATEX 94/9/EC

• Dla 3-fazowych silników do 1000 Vac

• Zakresy prädowe od 1,5 do 630 A i powyèej

• PamiëÏ cieplna

• Wizualizacja przyczyny zadziaïania

Funkcje zabezpieczeniowe
Wykonania

Zakres nastaw IB (A)

Silnik 400 V KM

50/60 Hz kW

230 Vac jedna faza

115 Vac jedna faza

24 Vdc

Dla prädu IN silnika ponièej minimalnej nastawy IB

Dla prädu IN silnika powyèej maksymalnej nastawy IB

Zewnëtrzny moduï sygnalizacyjny / Nr kat.

Charakterystyka
PamiëÏ cieplna / funkcja przeciäèeniowa

Maksymalne nominalne napiëcie silnika

Do wyboru 15 krzywych zadziaïania

Zabezpieczenia asymetrii faz

Min/max rezyst. PTC(zimny) -rezyst. zadziaïania

Sposób resetu

Sygnalizacyjne diody LED

Jednofazowe zasilanie pomocnicze

• Napiëcie Us

• CzëstotliwoÄÏ

• Pobór mocy

• Bezpiecznik

Zestyki wyjÄciowe

• ZdolnoÄÏ ïäczeniowa w warunkach szczególnych

• WtrzymaïoÄÏ zwarciowa

Zaciski: max przekrój / moment dociskowy

StopieË ochrony / masa / sposób montaèu

Temperatura skïadowania

Temperatura pracy

Normy, certyfikaty

G 17
5 - 17,7
3 - 10

2,2 - 7,5
10723
10722
10720

No ODG / 12505

Tak / od 1,1 x IB

1000 V
Czas zadziaïania (st. zimny) przy 6 x IB - 2 do 30s
Ponad 40%. Czas zadziaïania < 3s
100 Ω / 1500 Ω - 2750 Ω
Rëczny lub zdalny
4 LED: ON + po jednej dla kaèdego zabezp.

115 - 230 Vac (+15% -6%) / 24 Vdc (±10%)
50/60 Hz (od 49 do 61,2 Hz)
2,5 VA (115 - 230 Vac) / 1,5 W (24 Vdc)
GL 6 A
1 przekaÿnik z zestykami: 1 NO + 1 NZ
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
1000 A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
IP20 / 0,5 kg / szyna DIN
-30°C +70°C
-15°C +60°C

US LISTEDC
IND. CONT. EQ.

6 R 73

PrzepleÄÏ (n) razy fazowe przewody silnika przez odpowiednie otwory w zabezpieczeniu IB = n x IN
StosowaÏ 3 przekïadniki prädowe .../5A i przepleÄÏ przewody fazowe dwukrotnie (n=2)

Nr kat. w odniesieniu do

napiëcia zasilania

BG 17
5 - 17,7
3 - 10

2,2 - 7,5
10733
10732
10730

G 17 y BG 17

Ex
3.43 - ...../00

ATEX

3.43 - 30004/00

EEx eII (3) G

EN 5081-2, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, 
EN 61000-4-4, EN 60529, EN 60947-5-1, UL 508
EN 60947-1, EN 60947-4-1, EN 60255-8, EN 954-1,
EN 60079-14, EN 60034-1, EN 50019

Wymiary, instalacja, nastawy i krzywe znajdujä
sië na stronie 30 i nastëpnych.
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Przeciäèenie

Asymetria lub zanik fazy

Zabezpieczenie generatora

Funkcje zabezpieczeniowe

Funkcje zabezpieczeniowe
Wykonania

Zakres nastaw IB (A)

Zasilanie pomocnicze (+15% -10%)

Nr kat.

Dla IN generatora powèej 10,3 A

Zewnëtrzny moduï sygnalizacyjny (opcja)

Charakterystyka
PamiëÏ cieplna / funkcja przeciäèeniowa

Maksymalne napiëcie nominalne generatora

Czas zadziaïania t6 x IB

Zabezpieczenie przeciw asymetrii faz

Sposób resetu

Sygnalizacyjne diody LED

Zestyki wyjÄciowe

Moc ïäczeniowa

Zaciski: max przekrój / moment dociskowy

Pobór mocy

StopieË ochrony / masa / sposób montaèu

Temperatura skïadowania

Temperatura pracy / wysokoÄÏ

Normy, certyfikaty

GEN OD

• Dla generatorów do 1000 Vac

• PamiëÏ cieplna

• Wizualizacja przyczyny zadziaïania

• Krzywe szybkiego zadziaïania

Zabezpieczenie generatora Zewnëtrznym moduï sygnalizacyjny

Przekaÿnik szczególnie nadajäcy sië do zabezpieczeË
generatorów niskiego napiëcia o prädzie do 2000A lub
wyèszym.

Model cieplny odwzorowuje charakterystyki nagrze-
wania i studzenia generatora

Znakomita ochrona dziëki moèliwoÄci wyboru jednej z
15 krzywych zadziaïania co chroni generator przed
pracä powyèej jego krzywej zniszczenia.

Dziëki zastosowaniu tego opcjonalnego wyposa-
èenia, moèna obserwowaÏ stan przekaÿnika oraz
istnieje moèliwoÄÏ resetu z zewnëtrznego panelu
sterowniczego.

£atwy w instalacji. Standard przycisku Ø22 mm.

Tak / od 1,1 x IB

1000 Vac
15 nastawialnych krzywych od 0,2 do 3 s.
Powyèej 20%. Czas zadziaïania < 3s
Rëczny i zdalny
3 diody LED: ON + po jednej dla kaèdego zabezp.
1 przekaÿnik z zestykami: 1 NO + 1 NZ
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
1,5 W
IP20 / 0,5 kg / szyna DIN
-30°C +70 °C
-15°C +60°C / 1000m; -15°C +50°C / 3000m
IEC 255, IEC 801, EN 50081-2

GEN 10
4 - 10,3
24 Vdc
11350

US LISTEDC
IND. CONT. EQ.

6 R 73

StosowaÏ 3 przekïadniki prädowe CT.../5
ODGEN

Ten opcjonalny moduï sygnalizyjny nadaje sië do
montaèu w zewnëtrznym panelu i jest doïäczany do
przekaÿnika przewodem taÄmowym o dïugoÄci 2m.
Moduï zawiera odpowiednie diody LED
sygnalizujäce przyczynë zadziaïania oraz przycisk
RESETu.

Masa 0,05 kg.

Inne przekaÿniki dla generatorów:

• H: przekaÿnik kontroli czëstotliwoÄci
(patrz strona 23).

• U3P: 3-fazowy przekaÿnik napiëciowy
(patrz strona 23).

• U3N: 3-fazowy przekaÿnik napiëciowy 
(patrz strona 23).

Wykonania Nr kat. Typ

ODGEN 12545 GEN

15

Wymiary, instalacja, nastawy i krzywe znajdujä
sië na stronie 30 i nastëpnych.
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ES

Funkcje
Typy

Napiëcie nominal.     50/60 Hz     V±15%

Präd maksymalny A

Moc silnika
kW

KM

Nr kat.

Charakterystyka
Napiëcie sterujäce (±15%) 

StopieË ochrony 

Temperatura pracy 

Normy i certyfikaty

Sygnalizacja
Zasilanie

Rampowanie

Przekaÿnik bypassujäcy

Przegrzanie softstartu

Przegrzanie silnika (PTC)

Zanik fazy

KolejnoÄÏ faz

Nastawy
Moment poczätkowy (% momentu nominal.) 

Rampa rozruchu

Rampa hamowania

16

Softstarty i sterowniki silników

V

L2

U W

A3

A2

A1

L1 L3

Uc

110-480 V

24-110 V

0

Moment

PrëdkoÄÏ

Rozruch bezpÄredni

PrëdkoÄÏ
znamionowa

Moment bezwïadnoÄÏ

Soft start

In

t

Präd

Przebiegi przy rozruchu bezpoÄrednim
Przebiegi przy soft-starcie

PrëdkoÄÏ

£agodny rozruch

£agodne hamowanie

Zanik lub asymetria faz

Zabezpieczenie
temperaturowe

NiewïaÄciwa kolejnoÄÏ faz

Funkcje

ES 400-3      ES 400-12
400

3 12
1,1 5,5
1,5 7,5

41803 41812

ES 400-25
400
25
11
15

41825

ES 400-45
400
45
22
30

41845

ES 400-3      ES 400-12
zielona
èóïta
èóïta

0 - 85%
0,5 - 5 s
0,5 - 5 s

ES 400-25
zielona
èóïta
èóïta
czerwona

5 - 50%
0,5 - 10 s
0,5 - 20 s

ES 400-45
POWER ON zielona
RAMPING èóïta
BYPASS èóïta
OVERHEAT migajäca czerw.
OVERHEAT czerwona
ϕ LOSS czerwona
ϕ WRONG czerwona

0 - 70%
1 - 10 s
1 - 30 s

A1-A2 = 24-100 Vac,dc  /  A1-A3 = 110-480 Vac A1-A2 = 24-400 Vac,dc
IP20

-20°C  +50°C
IEC947-4-2     UL, CSA i znak CE

• Niskie koszty obsïugi.
• Brak udarów ciÄnieniowych w ukïadach

pompowych i kompresorowych. Redukcja
kawitacji.

• Mniejszy präd i wahania napiëcia podczas startu.
Zmniejsza koszty umów o dostawë energii.

• Optymalizacja rozmiarów ukïadów mecha-
nicznych.

• Uproszczenie automatyki.

• Dziëki kompaktowej formie znacznie uproszczony
montaè, nastawy, instalacja i obsïuga.

• Redukcja momentu rozruchu i hamowania ogra-
nicza wystëpowanie uszkodzeË mechanicznych.

• Dziëki wbudowanemu przekaÿnikowi bypassujäcemu
brak koniecznoÄci dodatkowego chïodzenia.

• Zastëpuje konwencjonalne styczniki: 1 przy rozru-
chu bezpoÄrednim i 3 przy ukïadzie gwiazda-
trójkät.

Wymiary patrz strona 35.
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Czas rozruchu: RAMP UP       

Czas hamowania: RAMP DOWN

Moment poczätkowy: INITIAL TORQUE

Napiëcie przy rozpoczëciu rampy rozruchu.

Potencjometry                i

• Na wstëpie ustawiÏ potencjometry    i    na
maksimum

• PodïäczyÏ zasilanie i ustawiÏ potencjometr tak,
aby silnik wystartowaï natychmiast po podaniu
zasilania.

• UstawiÏ czasy ramp rozruchu i hamowania na èädane
wartoÄci

M
3~

U V W

ES

L1 L2 L3

I> I> I>

L1 L2 L3

C1

A2/A3

A1

M
3~

U V W

A2/A3

A1

ES

L1 L2 L3
S1

I> I> I>

~–

L1 L2 L3

Motor
PTC
input

Alarma

Bypass

Common

11

21

22

P1

P2

L1  L2 L3

A1

A2

U/T1 V/T2 W/T3

M
3~

L1  L2 L3

A1

A2

U/T1 V/T2 W/T3

M
3~

C1

~–

S1

£agodny rozruch £agodny rozruch / hamowanie

Diagram poïäczeË

Tryby pracy

a) Zmiana rozruchu bezpoÄredniego na softstart:

1) Przetnij kable obwodu silnika i wstaw softstart
ES.

2) Podïäcz wejÄcia sterujäce do dwóch linii
zasilajäcych i ustaw potencjometry zgodnie z
èädanymi wartoÄciami.

3) Podïäcz ponownie obwody zasilania silnika.

Zaïäczenie stycznika C1  spowoduje rozpoczëcie
ïagodnego rozruchu silnika. Rozïäczenie C1
spowoduje natychmiastowe zatrzymanie silnika.
Ponowny rozruch moèe byÏ dokonany po uplywie
0,5 sek. (rys. 1 i 4)

b) £agodny rozruch i hamowanie  (rys. 2 i 3)

Gdy S1 zostaje zamkniëty (patrz Diagram podïäczeË)
realizowany jest ïagodny rozruch zgodnie z
nastawami potencjometrów: czasu rozruchu i
momentu poczätkowego.

Po rozwarciu S1 realizowane jest ïagodne hamo-
wanie z czasem ustawionym potencjometrem.

Nastawy potencjometrów

3

3

3

2

2
2

1

1
1

100%

3

1

2

•  Dla trójfazowych silników indukcyjnych do 22 kW / 400 V.

•  Wbudowany radiator i elektromechaniczny przekaÿnik bypassujäcy.

•  Zastëpuje konwencjonalne styczniki: 1 przy rozruchu bezpoÄrednim i 3 przy
ukïadzie gwiazda-trójkät.

Opis ogólny

Urzädzenia te stanowiä najlepszä ochronë przed
przedwczesnym zuÿyciem silnika i elementów
mechanicznych.

Eliminowane sä gwaïtowne rozruchy i zatrzymania
wywoïujäce uszkodzenia ïoÿysk i przekïadni
silnikowych.

Chroniä przed czëstymi uszkodzeniami i zmianami
pozycji przedmiotów transportowanych na prze-
noÄnikach.

Redukujä udary mechaniczne w silnikach, na
waïach, przekïadniach i pasach napëdowych, zna-
czäco wydïuÿajäc ÿywotnoÄÏ sterowanych urzä-
dzeË.

Póïprzewodnikowy ukïad elektroniczny uruchamia
silnik bez uÿywania styków eliminujäc iskrzenie i
zjawisko erozji.

Po osiagniëciu nominalnego napiëcia dla silnika
póïprzewodniki zostajä zdublowane przez styki
przekaÿnika. Dziëki tej technologii softstarty ES
posiadujä dïuèszä ÿywotnoÄÏ niè styczniki.

£atwe w instalacji, mogä byÏ sterowane zewnë-
trznym sygnaïem pochodzäcym z innych ukïadów
automatyki.

Zastosowania

dla silników trójfazowych w aplikacjach takich jak:

• Pompy

• Agregaty chïodnicze

• Systemy transportowe

- przenoÄniki taÄmowe

- urzädzenia windowe

- dÿwigi i dÿwignice

- napëdy ïaËcuchowe

• Wirówki

• Wentylatory wyciägowe i nadmuchowe

• Napëdy drzwi i bram

• Betoniarki

• Urzädzenia do paletowania

ES 400-3 , 12 i 25

rys. 1 rys. 2

fig. 3 fig. 4

ES 400-45

Napiëcie
silnika

Czas

WejÄcie
czujnika
PTC

Alarm
Bypass
Common
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Autonomiczny system
zabezpieczeË SIA 

Diagram podïäczeË

bezpiecznik

wyïäcznik

CT

transformator

SIA

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

zasilanie

zadziaïanie

pomiar
zasilanie

t˚

230Vca

komunikacja
lokalna

• Zabezpieczenie transformatora. KolejnoÄÏ faz,
nadprädowe bezzwïocz. nadprädowe ziemnozw.
i przekroczenie temperatury (zewnëtrzny czujnik).

• Zasilanie autonomiczne i ze ÿródïa pomocniczego.
• Program komunikacyjny z komputerem PC: SIcom

Funkcja Opis IloÄÏ

51P
Nadmiarowa charaktrystyka zaleèna z blokadä 

nadprädowä (300 A lub 20 zadziaïaË)
1

50N Nadprädowa bezzwïoczna ziemnozwarciowa 1

49 Model cieplny (wyïäczenie zewnëtrzne) 1

Pomiary Präd fazowy i zerowy (moduï / argument: pierwotny / wtórny)

WejÄcia i wyjÄcia IloÄÏ
Zewnëtrzny zestyk wejÄciowy 1

Zestyk wyjÄciowy 1

Typ T-2, przekïadnik toroidalny C.T. (podwójny) 3

Komunikacja i HMI
Front: RS232 ModBus RTU-19200

HMI: LCD 20 x 2 i 7 klawiszy 1

Sygnalizacja LED zadziaïania 3

Dwustanowe wskaÿniki zadziaïania 3

Zasilanie
Zewnëtrzne zasilanie: 230 Vac.

Autozasilanie z przekïadników prädowych /5A 

Zasilanie przez port komunikacyjny RS232

Sterowanie i rejestracja
Rejestracja zdarzeË w pamiëci ulotnej        

Rejestracja zdarzeË w pamiëci nieulotnej 

Wymiary (mm)

Obudowa: 202 x 160 x 60  Front: 218 x 176

SIA

Zastosowania
Zabezpieczenie SIA jest specjalnie zaproje-
ktowane do ochrony pola transformatora,
wspóïpracujäce z urzädzeniami wyïäczajäcymi.

Stosowane dla pola transformatora posiadajäcego
linië wejÄciowä SN, transformator (o mocy np.
500kVA lub 1MVA) zasilajäcy kilka  linii odpïywo-
wych NN.

Zabezpieczenia

Pole transformatora powinno posiadaÏ dwa rodzaje
zabezpieczeË:

• Wyïäcznik: pole posiada wyïacznik SN o
ograniczonej zdolnoÄci wyïäczania. Pozwala to na
eliminacjë duèej liczby niekorzystnych zjawisk,
szczególnie zwiazanych z przewodem neutralnym.
Wyïacznik musi zawsze byÏ zamykany rëcznie.

• Bezpiecznik:  gdy präd upïywu jest zbyt duÿy
wyïacznik nie posiada wystarczajäcej zdolnoÄÏ
wyïäczajäcej, przerzucajäc to zadanie na
bezpieczniki. Zabezpieczenie jest blokowane gdy
präd upïywu jest wiëkszy niè 300A.

Zasilanie

Oprócz funkcji zabezpieczenia strony wtórnej innä
istotnä cechä pola transformatora jest eliminacja
koniecznoÄci jego obsïugi. Sposobem osiagniëcia tego
jest samozasilanie z obwodów pomiarowych. Eleminuje
sie zatem potrzebë stosowania akumulatorów,
zasilaczy itp.

Dopuszczalne sä rówieè dwa inne sposoby zasilania:

• Napiëcie pomocnicze 230 Vac.

• Poprzez port komunikacyjny RS232 z
wykorzystaniem baterii 9V. Pozwala to na zasilanie
i ustawianie SIA bez zaïäczonego toru pomiarowego
oraz w innych sytuacjach.

Nastawy

Nastawy jednostki SIA sä przechowywane w
wymiennej nieulotnej karcie pamiëci wielokrotnego
zapisu. Umoèliwia to szybkä wymianë uszkodzonej
jednostki bez potrzeby ponownego ustawienia
poprzez HMI lub oprogramowanie komunikacyjne
SIcom.
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Zespóï zabezpie-
czenia linii SIL 

SIL

Funkcja Opis IloÄÏ
51P / 51N Zabezpieczenie nadprädowe zaleène od zwarÏ miëdzyfaz. i doziemnych 1 / 1

50P / 50N Zabezpieczenie bezzwïoczne od zwarÏ miëdzyfazowych i doziemnych 2 / 2

46 Zabezpieczenie kolejnoÄci faz i asymetrii prädowej 1

52 Monitoring i diagnostyka wyïäcznika 1

50BF LRW 1

67P / 67N / 67NA Zabezpieczenie nadprädowe kierunkowe fazowe, neutralne lub izolowane opcja

49 / 49PTC Model cieplny na bazie pomiaru prädu lub poprzez czujnik temperatury opcja

27P / 59P Zabezpieczenie nadnapiëciowe i podnapiëciowe opcja

25 Kontrola synchronizmu opcja

32 / 40 Zabezpieczenie mocowe kierunkowe i od utraty obciäèenia opcja

79 SPZ opcja

81O / 81U Zabezpieczenie nad- i podczëstotliwoÄciowe opcja

Sterowanie i rejestracja
Programowalna logika i polecenia •

Rejestracja zdarzeË •

Alarmy 32

Rejestracja przebiegu 2*33 okresy

Pomiary
Präd fazowe i neutralny •

Moc czynna i bierna •

Temperatura •

WejÄcia i wyjÄcia
WejÄcia 4 A / D

WyjÄcia cyfrowe 3 NA + 2 NC

PT100 (temperatura) •

PTC •

Zasilanie
Akumulator podtrzymujäcy NiMH, AA

ÿródïo mocy:

Vac, 230 V •

Vdc (80-150) and (35-60) opcja

Wymiary (mm)
Gabaryty: 79 x 223 x 250    Front: 79 x 272

Komunikacja i HMI
Front: RS232 (lokalny) ModBus

Tyï: RS485 (zdalny) opcja

Tyï: GSM-SMS (zdalny) opcja

HMI: LCD, 20x2 i 6 przycisków 1

Zastosowania Funkcje zabezpieczeniowe

SIL jest specjalnie zaprojektowany dla ochrony linii
Äredniego napiëcia w nastëpujäcych aplikacjach:

• Rozdzielnia trasformatorowa i sieÏ z bezpoÄrednio
uziemionym punktem zerowym.
• SieÏ z izolowanym punktem zerowym.
• SieÏ uziemiona niezintegr. z systemem SCADA
• SieÏ izolowana niezintegr. z systemem SCADA
• SieÏ uziemiona zintegrowana z systemem SCADA
• SieÏ izolowana zintegrowana z systemem SCADA

Funkcje zabezpieczeniowe SIL sä wïaÄciwe dla linii,
jeden stopieË bezwïoczny dla prädów fazowych i
ziemnozwarciowego i jeden prädowozaleèny dla
prädów fazowych i ziemnozwarciowego z
moèliwoÄciä wyboru krzywej zgodnie z normami
IEC.

SIL jest równieè wyposaèony w wejÄcie czujnika
PT100 dla pomiaru temperatury.

Komunikacja

SIL posiada wejÄcie komunikacyjne dla odczytu
statusu urzädzenia oraz zmiany parametrów
operacyjnych poprzez oprogramowanie SIcom.

Zaleènie od wykonania moèe posiadaÏ dodatkowy
port dla zdalnej komunikacji w protokole Modbus
RTU, specjalnie przeznaczonej dla integracji
urzädzania w systemie SCADA. Opcjonalnie moèe
równieè posiadaÏ moèliwoÄÏ wysyïania SMSów na
wybrane numery telefonów przy braku poïaczenia z
systemem SCADA.

Sterowanie i pomiary

Jednostka SIL jest wyposaèona w uniwersalny
mechanizm konfiguracji wejÄÏ i wyjÄÏ zrealizowany w
logice programowalnej.

Posiada 5 indywidualnie konfigurowalnych wyjÄÏ: 3
NO i 2 NC.

Posiada 4 wejÄcia, które mogä byÏ typu analo-
gowego lub cyfrowego. WejÄcia te sä galwanicznie
izolowane od CPU, co eliminuje problemy EMC.

Umoèliwia nastepujäce pomiary: prädy fazowe i
ziemnozwarciowy, napiëcia i moce (zaleènie od
modelu), temperatura i wejscia analogowe.

Zasilanie

Jednostka SIL posiada 8 akumulatorów 'AA'
dostarczajacych wystarczajäcej mocy przy zaniku
zasilania pomocniczego. Oprócz zasilania samej
jednostki, energia ta jest równieè wystarczajaca do
wyzwolenia wyïacznika, obsïugi wejÄÏ pomoc-
niczych (zaleènie od modelu) oraz zewnëtrznego
modemu przekazujäcego wiadomoÄci SMS.

Diagram podïaczeË

+

50P1

PT
100

DC

DC

POMIARY

LOGIKA
PROGRAMOWALNA

• WEJŚCIA CYFROWE I/
LUB ANALOGOWE

• WYJSCIA

–
BATERIA PODTRZYMUJACA

*PODLACZENIA OPCJONALNE

*

+48 Vdc

+48 Vdc

DC

DC
+24 Vdc

DC

DC
+12 Vdc

OPCJA

DC

DC

KOMUNIKACJA
I

SMS

50P2 51P 50N1 50N2 51N

52 46 50BF

• Zabezpieczenie linii. KolejnoÄÏ faz i bezzwïoczne
ziemnozwarciowe.

• Wbudowane akumulatory podtrzymujäce umoèliwiajäce pracë
przy zaniku zasilania pomocniczego.

• Powiadamianie obsïugi poprzez komunikaty SMS.
• Wielofunkcyjne wejÄcia cyfrowe i/lub analogowe oraz

uniwersalne wyjÄcia programowalne.
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S ST

Przekaÿniki do sterowania i kontroli

Kontrola faz Kontrola faz i temperatury
• Do ochrony urzädzeË trójfazowych

• Zastosowanie w klimatyzacji, dÿwigach, win-
dach, wyciägach itp.

• Wykrywa zanik, asymetrië i nieprawidïowä ko-
lejnoÄÏ faz

• Do ochrony urzädzeË trójfazowych

• Zastosowanie w ochronie silników z wbudowa-
nymi czujnikami PTC (klimatyzacja, dÿwigi, windy,
wyciägi itp.)

• Wykrywa zanik, asymetrië i nieprawidïowä ko-
lejnoÄÏ faz

• Wykrywa zwarcie oraz przerwë w obwodzie
czujnika PTC

Funkcje zabezpieczeniowe
Wykonania

Nominalne napiëcie monitorowanej linii (±15%)
Napiëcie zasilania (±15%)
Nr kat.

Charakterystyka
CzëstotliwoÄÏ nominalna

Zakres nastaw

Histereza
Min/max rezyst. PTC(zimny) -rezyst. zadziaïania/resetu

Czas reakcji
Sposób resetu
Sygnalizacyjne diody LED
Zestyki wyjÄciowe
Moc ïäczeniowa
Zaciski: max przekrój / moment dociskowy

Pobór mocy

StopieË ochrony / masa

Temperatura skïadowania / pracy

S2 S4

3 x 230 V 3 x 400 V
Autozasilanie (3-fazy)

12033 12034

ST2 ST4

3 x 230 V 3 x 400 V
Autozasilanie (3-fazy)

12001 12012

50/60 Hz

-
-
< 0,1 s
Automatyczny
2 LEDy: ON + 
1 przekaÿnik z 1 zest. przeï. NO - NC
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
7,5 VA (230 Vac) - 11 VA (400 Vac)
IP20 / 0,12 kg
-30°C +70°C / -15°C +60°C 

50/60 Hz  

-
100Ω / 1500Ω - 2300Ω
< 0,1 s
Automatyczny
3 LEDy: ON +           +
1 przekaÿnik z 1 zest. przeï. NO - NC
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
7,5 VA (230 Vac) - 11 VA (400 Vac)
IP20 / 0,12 kg
-30°C +70°C / -15°C +60°C 

Zanik fazy: dla obciäèeË rezystancyjnych zadziaïanie przy zaniku fazy.
Dla silników trójfazowych zadziaïanie, przy napiëciu regenerowanym przez silnik
mniejszym niè 60% napiëcia nominalnego. Asymetria faz > 40%

Zanik fazy: dla obciäèeË rezystancyjnych zadziaïanie przy zaniku fazy.
Dla silników trójfazowych zadziaïanie, przy napiëciu regenerowanym przez silnik
mniejszym niè 60% napiëcia nominalnego. Asymetria faz > 40%

RST RTS RST RSTRS

T

RELÉ

3

Disparado
o Us=0

Normal12

11

14 12

11

14 Disparado
o Us=0

Normal

RST RTS RST RSTRS

T

PTC

RELÉ

3

12

11

1412

11

14

Zanik / asymetria fazy

KolejnoÄÏ faz

Przekroczenie temperatury

Zmiany temperatury

Zwarcie w obwodzie czujnika 

Funkcje zabezpieczeniowe

Wymiary patrz strona 35.

RELAISPrzekaÿnik Przekaÿnik

P

Zadziaïanie
lub Us=0

Normal Zadziaïanie
lub Us=0

Normal
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ST-D MT

• Autozasilanie z monitorowanej linii (S, ST i ST-D)

• Wizualizacja przyczyny zadziaïania

• Montaè na szynie DIN

Kontrola faz i temperatury Kontrola temp. urzädzeË dÿwigowych Termistorowa kontrola temperatury

• Do ochrony urzädzeË trójfazowych

• Zastosowanie w ochronie silników z wbudowa-
nymi czujnikami PTC (klimatyzacja, dÿwigi, windy,
wyciägi itp.)

• Wykrywa zanik, asymetrië i nieprawidïowä ko-
lejnoÄÏ faz

• Wykrywa zwarcie oraz przerwë w obwodzie
czujnika PTC

• Dwa przekaÿniki wyjÄciowe: jeden dla asymetrii,
zaniku i kolejnoÄci faz, drugi dla przegrzania

• Kontroluje temperaturë otoczenia w sterowniach
dÿwigów (przekaÿnik + moduï zewn. ODT2) lub
temperaturë wewnätrz skrzynki sterowniczej
(przekaÿnik + wewn. moduï INT2)

• Zaprojektowane zgodnie z normä EN 81-1,
speïniajäc wymagania Dyrektywy Unii Europejskiej
dla urzädzeË dÿwigowych (95/16/CE)

• Dwa nastawialne progi temperaturowe

• Kontroluje temperaturë z wykorzystaniem termisto-
rów (czujniki PTC)

• Wykrywa zwarcie (< 25Ω) i przerwë w obwodzie
czujników.

• Chroni silnik przed przegrzaniem wskutek nad-
miernej temperatury otoczenia, niewystarcza-
jäcej wentylacji lub chïodzenia.

• Znajduje zastosowanie przy transformatorach i
innych urzädzeniach.

MT2

–
230 Vac ( Aux.supply)

12039

50/60 Hz
Zaleènie od zainstalowanego czujnika PTC

-

50/60 Hz
Nastawa max temperatury od 40°C do 55°C
Nastawa min temperatury od -5°C do 5°C
2°C

50/60 Hz  

-
100Ω / 1500Ω - 2300Ω
< 0,1 s
Automatyczny
3 LEDy: ON +           +
2 przek. (           +      ) z  zestykiem 1 NO
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
7,5 VA (230 Vac) - 11 VA (400 Vac)
IP20 / 0,13 kg
-30°C +70°C / -15°C +60°C 

-
-
Automatyczny
2 LEDy: ON +     
1 przekaÿnik z 1 zest. przeï. NO - NC
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
5 VA (230 Vac) - 0,5 W (24 Vdc)
IP20 / 0,11 kg
-30°C +70°C / -15°C +60°C 

25Ω / 1500Ω - 3600Ω. Reset1800Ω
< 0,1s
Automatyczny (30 s)
3 LEDy: ON +        +  
1 przekaÿnik z 1 NO + 1 NC
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
6 VA (230 Vac)
IP20 / 0,12 kg
-30°C +70°C / -15°C +60°C 

Zanik fazy: dla obciäèeË rezystancyjnych zadziaïanie przy zaniku fazy.
Dla silników trójfazowych zadziaïanie, przy napiëciu regenerowanym przez silnik
mniejszym niè 60% napiëcia nominalnego. Asymetria faz > 40%

Disparado
o Us=0

Normal

RST RTS RST

PTC

RELÉS

3

RST

11-14

21-24

T

RS

+ to

Disparado
o Us=0

12

11

14 12

11

14Normal

contacto
11-14

Tensión
auxiliar

Tmáx

Relé

Tmín

Temperatura

contacto
11-12

PTC Ω
0 Ω

30 s30 s

+ to

Disparado
o Us=0

Normal9597

9698

9597

9698

ST2-D ST4-D
3 x 230 V 3 x 400 V

Autozasilanie (3 fazy)
12002 12013 

T2 ODT2 INT2

– – –
230 Vac  (Aux) 24 Vac, dc – –
12051 12052 12037 12036

+

+

ODT2
Moduï zewnëtrzny

T2

INT2
Moduï wewnëtrzny

T

zestyki
11-14

zestyki 
11-14

Przekaÿniki

Zadziaïanie
lub Us=0

Normal
Zadziaïanie
lub Us=0

Normal Zadziaïanie
lub Us=0

Normal

Temperature

Przekaÿnik

Przekaÿnik

Tmax

Tmin

Zasilanie
promocn.
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U1 D                  U1 M U3 S

Przekaÿniki kontroli napiëcia 
i czëstotliwoÄci

Jednofazowy przekaÿnik napiëciowy Trójfazowy przekaÿnik napiëciowy
• Regulowany dolny i górny próg zadziaïania (2 po-

tencjometry).

• U1D: Regulowane opóÿnienie zadziaïania.
Natychmiastowy reset. Chroni urzädzenia ele-
ktroniczne przed odchyleniami napiëcia sieci.

• U1M: Regulowane opóÿnienie zadziaïania. Staïe
opóÿnienie resetu (5 minut). Zwïaszcza dla
jednofazowych urzädzeË klimatyzacyjnych.

• Chroni trójfazowe instalacje przed odchyleniami
napiëcia miëdzyfazowego, nieprawidïowä kolej-
noÄciä i zanikiem fazy.

• Regulowany dolny i górny próg zadziaïania (2 po-
tencjometry).

• Regulowane opóÿnienie zadziaïania.

• Typ U3S-420 dla sieci o napiëciu nominalnym 400
i 440V.

Funkcje zabezpieczeniowe
Wykonania

CzëstotliwoÄÏ
WartoÄÏ maksymalna V
WartoÄÏ minimalna V
Nr kat.

Charakterystyki
Typ monitorowanej sieci
Napiëcie pomocnicze ±10%
DokïadnoÄÏ
Zwïoka zadziaïania
Opóÿnienie resetu
Sposób resetu
Histereza
Sygnalizacyjne diody LED
Zestyki wyjÄciowe
Moc ïäczeniowa
Zaciski: max przekrój / moment dociskowy
Pobór mocy
StopieË ochrony / masa
Temperatura skïadowania / pracy 

U1D-24D U1D-115 U1D-230

DC 50/60 Hz 50/60 Hz
23-28 105-135 215-275
19-25 90-120 160-230
12028 12026 12027

U1M-24D U1M-115 U1M-230

DC 50/60 Hz 50/60 Hz
23-28 105-135 215-275
19-25 90-120 160-230
12080 12081 12082

U3S-230 U3S-420

50/60 Hz 50/60 Hz
210-290 380-500
185-230 350-430

12071 12070

Jednofazowa
Autozasilanie

+4% -1%;      +1% -4%
0,1 do 6s (±20%) dla
U1D: Nie  / U1M: 5 min.
Automatyczny
4% napiëcia nominalnego
3 LEDy: ON +        +
1 przekaÿnik z 1 zest. przeï. NO - NC
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
3 VA (115 Vac) - 7 VA (230 Vac) - 0,7W (24 Vdc)
IP20 / 0,11 kg
-30°C +70 °C / -15°C +60°C

Trójfazowa
Autozasilanie

+4% -1%;      +1% -4%
0,1 do 6s (±20%) dla
-
Automatyczny
4% napiëcia nominalnego
4 LEDy: ON +        +        +
1 przekaÿnik z 1 zest. przeï. NO - NC
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
7,5 VA (230 Vac) - 11 VA (400 Vac)
IP20 / 0,12 kg
-30°C +70 °C / -15°C +60°C

Zanik fazy

KolejnoÄÏ faz

Przekroczenie max. napiëcia

Przekroczenie min. napiëcia

Przerwanie przewodu zerowego

Odchylenia czëstotliwoÄci 

Funkcje zabezpieczeniowe

N

Wymiary patrz strona 35.
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U3 P U3 N H

• Autozasilanie z monitorowanej linii

• Wizualizacja przyczyny zadziaïania

• Montaè na szynie DIN

Przekaÿnik napiëciowy - sieÏ 3-przew. Przekaÿnik napiëciowy - sieÏ 4-przew. Przekaÿnik kontroli czëstotliwoÄci

• Chroni trójfazowe instalacje przed odchyleniami
napiëcia. Wykrywa nieprawidïowä kolejnoÄÏ faz.
Zwïaszcza do ochrony generatorów.

• Niezaleèna regulacja dolnego i górnego progu
zadziaïania.

• Dwa niezaleène przekaÿniki wyjÄciowe.

• Regulowane opóÿnienie zadziaïania.

• Chroni trójfazowe instalacje z przewodem
neutralnym przed odchyleniami napiëcia.
Wykrywa nieprawidïowä kolejnoÄÏ faz. Zwïasz-
cza do ochrony generatorów.

• Niezaleèna regulacja dolnego i górnego progu
zadziaïania.

• Dwa niezaleène przekaÿniki wyjÄciowe.

• Regulowane opóÿnienie zadziaïania.

• Kontrola ciägïoÄci przewodu neutralnego

• Zastosowanie do kontroli czëstotliwoÄci w syste-
mach jedno- i trójfazowych

• Do ochrony generatorów, alternatorów i zestawów
generatorów

• Niezaleène nastawy progowe min. i max
• Dwa niezaleène przekaÿniki wyjÄciowe

U3P-230 U3P-400 U3P-440

50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
230-260 400-460 440-500
200-230 340-400 380-440
12066 12065 12067

U3N-230 U3N-400 U3N-440

50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
230-260 400-460 440-500
200-230 340-400 380-440
12056 12055 12057

N

RST SRT

H

H

RELÉS

U>

U<

21-24U<

11-14U>

LED's

TD TD TD

U> U<U>
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N
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H

H
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U<

21-24U<

11-14U>

LED's
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U> U<U>

L 1-2
L 2-3

L 3-1
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Trójfazowa
Autozasilanie

+4% -1%;      +1% -4%
0,1 do 3,7s (±20%) dla
-
Automatyczny
4% napiëcia nominalnego
4 LEDy: ON +        +              +
2 przekaÿniki z 1 NO 
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
12 VA (230 Vac) - 20 VA (400 Vac)
IP20 / 0,35 kg
-30°C +70 °C / -15°C +60°C

Trójfazowa z przewodem neutralnym
Autozasilanie

+4% -1%;      +1% -4%
0,1 to 3,7s (±20%) for
-
Automatyczny
4% napiëcia nominalnego
4 LEDy: ON +        +              +
2 przekaÿniki z 1 NO  
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
12 VA (230 Vac) - 20 VA (400 Vac)
IP20 / 0,35 kg
-30°C +70 °C / -15°C +60°C

N

N

1-fazowa, 3-fazowa i 3-fazowa z przew. neutralnym
Autozasilanie z jednej fazy
±0,1%
Regulowana od 0,2 do 30 s ± 5%

-
Automatyczny
< 0,5% czëstotliwoÄci nominalnej
3 LEDy: ON + Hz> + Hz<

2 przekaÿniki, 1 na próg, z 1 zest. przeï. NO - NC
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
3,7 VA (230 Vac)
IP20 / 0,3 kg
-30°C +70°C / -15°C +60°C 

Hz>    Hz<

Hz>

Hz<

Relé Hz>

Relé Hz<
TD

H

H

Disparado
o Us=0

Normal14
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12 24
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22

TDTD

LED's
Hz< Hz> Hz> Hz<

Hz> Hz<

115 Vac 230 Vac

50/60 Hz wybór przez dip-switch
Hz> od +0,5 do +3,5 Hz. Krok co 0,5 Hz (±0,1%)
Hz< od -0,5 do -3,5 Hz. Krok co 0,5 Hz (±0,1%)

12100 12101  

Przekaÿniki Przekaÿniki

Przekaÿnik

Przekaÿnik

Zadziaïanie
lub Us=0

Normal

polaco interior 2005  4/1/04  20:56  Página 23



24

ELR-A ELR-T

Przekaÿniki róènicowoprädowe

Wielozakresowy przekaÿnik z wbudo-
wanym przekïadnikiem toroidalnym

Wielozakresowy przekaÿnik z wbudo-
wanym przekïadnikiem toroidalnym

• Zakres od 0,025 do 25A
• Czas zadziaïania od 0,02 do 5s
• Moduïowa budowa, montaè na szynie DIN
• Pokrywa ochronna

• Zakres od 0,025 do 25A
• Czas zadziaïania od 0,02 do 5s
• Urzädzenie kompaktowe, nadajäce sië do ste-

rowni silnikowych.

Wykonania
CzuïoÄÏ

Opóÿnienie czasu zadziaïania

Zasilania pomocnicze 50/60 Hz

Nr kat.

Charakterystyki
Toroidalny przekïadnik Ferrantiego

Max. dïugoÄÏ poïäczenia z przekïadnikiem

Sposób resetu

Sygnalizacyjne diody LED

Stan zestyków wyjÄciowych

Zestyki wyjÄciowe

Moc ïäczniowa (obciäèenie rezystancyjne)

Max. przekrój przewodów

Max. pobór mocy

WielkoÄÏ moduïowa

CzëstotliwoÄÏ

StopieË ochrony / masa

Temperatura skïadowania / pracy

Normy

Wbudowany Ø28 mm
-
Automatyczny, rëczny i zdalny (w trybie zdalnym
rozïäczenie zasilania pomocn. w ciägu 1s)
2 diody LED: ON + Zadziaïanie
Wybieralny: normalnie pobudzony lub nie
2 zestyki przeïäczne: NO-NZ
5A - 250V
2,5 mm2
3 VA
6 moduïów x 17,5 mm = 105 mm
50/60 Hz
IP20 / 0,4 kg
-10°C +60°C
IEC 41-1, IEC 255, VDE 0664, EN 50081-1, EN 50082-2

Wbudowany Ø60 mm i Ø110 mm
-
Automatyczny, rëczny i zdalny (w trybie zdalnym
rozïäczenie zasilania pomocn. w ciägu 1s)
2 diody LED: ON + Zadziaïanie
Normalnie niepobudzony
1 zestyk przeïäczny NO-NC
5A - 250V
2,5 mm2

3 VA
No
50/60 Hz
IP20 / 0,4 y 0,6 kg
-10°C +60°C
IEC 41-1, IEC 255, VDE 0664, EN 50081-1, EN 50082-2

ELR-A

Nastawialne od  0,025A do 25A
Nastawialne od  0,02s do 5s

24-48 Vdc, ac
115 Vdc, ac
230-400 Vac

41017 41015

ELR-T60 ELR-T110

Nastawialne od  0,025A do 25A
Nastawialne od  0,02s do 5s

24-48 Vdc, ac 115 Vdc, ac 24-48 Vdc, ac 115 Vdc, ac
230-400 Vac 230-400 Vac

41107 41105 41102 41100

10 11 12 13

obciäèenie

Uziemienie
N R S T

Ba

Us

V

5-1 = 380-415 Vca
5-3 = 220-240 Vca
5-4 = 110-127 Vca-cc

5-4 = 48 Vca-cc
5-3 = 24 Vca-cc

Us
14 15 16 17 18

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Schemat podïäczeń jak dla przekaÿnika
normalnie niepobudzonego (N). Dla trybu:
normalnie pobudzony (FS) naleèy po-
dïäczyÏ Ba do zacisków 10-11.

6 5 4 3 2 1 0

obciäèenie

Uziemienie
N R S T

Ba

Us

V

0-3 = 380-415 Vca
0-2 = 220-240 Vca
0-1 = 110-127 Vca-cc

0-2 = 48 Vca-cc
0-1 = 24 Vca-cc

Us

Wymiary patrz strona 37.
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ELR-B            ELR-3C D 30 CT-1

• Elektroniczne przekaÿniki z nastawä progu i czasu zadziaïania.

• Reakcja zarówno na prädy upïywowe przemienne jak i prädy pulsujäce
zawierajäce skïadowä staïä.

• Praktycznie odporne na zakïócenia zewnëtrzne.

Przekaÿnik z nast. progiem czuïoÄci i
czasem opóÿn. zadziaïania / wielozakr.

Wielozakresowy. SzerokoÄÏ 22,5mm Przekïadniki toroidalne

• Stosowany z przekïadnikiem Ferrantiego CT-1
• Moduïowa budowa, montaè na szynie DIN
• Plombowalna pokrywa ochronna

• Wysoki poziom odpornoÄci na zakïócenia
• SzerokoÄÏ 22,5mm. OszczëdnoÄÏ miejsca w

skrzynkach instalacyjnych.
• Montaè na szynie DIN
• Stosowany z przekïadnikiem Ferrantiego CT-1
• Przeznaczony do sterowni silnikowych i innych

paneli elektrycznych

• Stosowany z przekaÿnikami ELR-B, ELR-3C oraz
D30.

• CzuïoÄÏ zestawu przekïadnika i przekaÿnika jest
ustawiana na przekaÿniku.

Zasada dziaïania: Przekïadnik toroidalny jest
instalowany pomiëdzy ÿródïem zasilania a
obciäèeniem.

System dziaïa na zasadzie badania odchylenia
prädu. W poprawnym systemie, wektorowa
suma prädów wynosi zero i przekaÿnik nie
zadziaïa.

W przypadku uszkodzenia izolacji, czëÄÏ prädu
przepïywa do ziemi. Wówczas wektorowa
suma prädów przepïywajäcych przez
przekïadnik jest róèna od zera, a róènica ta
indukuje präd w obwodzie wtórnym
przekïadnika i jest on wykrywany przez
przekaÿnik.

Jeèeli poziom upïywu jest wiëkszy niè
nastawiona czuïoÄÏ przekaÿnika i gdy upïynie
czas opóÿnienia zadziaïania, przekaÿnik
zadziaïa i poprzez przerwë w zasilaniu cewki
stycznika przerywa zasilanie obciäèenia.

Wymiary przekïadnika zaleène sä od Ärednicy
przewodów aktywnych (bez przewodu uzie-
miajäcego) przechodzäcych przez przekïadnik. 

W kombinacji z CT-1
20 m przy skrëtce
Automatyczny, rëczny i zdalny (w trybie zdalnym
rozïäczenie zasilania pomocn. w ciägu 1s)
2 diody LED: ON + Zadziaïanie
Normalnie niepobudzony
1 zestyk przeïäczny NO-NC
5A - 250V
2,5 mm2

3 VA
3 moduïy x 17,5 mm = 52,5 mm
50/60 Hz
IP-20 / 0,2 kg
-10°C +60°C
IEC 41-1, IEC 255, VDE 0664, EN 50081-1, EN 50082-2

W kombinacji z CT-1
20 m przy skrëtce
Automatyczny, rëczny i zdalny (w trybie zdalnym
rozïäczenie zasilania pomocn. w ciägu 1s)
2 LED's: ON +    (Trip)
Wybieralny: normalnie pobudzony lub nie
1 zestyk przeïäczny NO-NC
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2

3 VA
SzerokoÄÏ 22,5 mm
50/60 Hz
IP-20 / 0,2 kg
-10°C +60°C
EN 60947-2-B,EN 50263,EN61543 (A11), IEC60255-5, VDE 0664

D30

Nastawialne od  0,03A do 30A
Nastawialne od  0,02s do 5s

120 Vac 230 Vac

41021 41020 

Typ Średnica Ø Nr kat. Masa (kg)

CT-1/35 35 mm 41025 0,2
CT-1/60 60 mm 41030 0,3
CT-1/80 80 mm 41035 0,5
CT-1/110 110 mm 41040 0,5
CT-1/160 160 mm 41045 1,4
CT-1/210 210 mm 41050 1,5

14 12 10 7 5 3 1

16161
2 17

18

obciäèenie

Uziemienie
N R S T

Ba

Us

V

CT-1

7-1 = 380-415 Vca
7-3 = 220-240 Vca
7-5 = 110-127 Vca-cc

7-3 = 48 Vca-cc
7-5 = 24 Vca-cc

Us

Ba = cewka stycznika

14 10 12 A1

1
2

obciäèenie

Uziemienie
N R S T

Ba

Us

V

CT-1

Ba = cewka stycznika

1
2

A2

Schemat podïäczeń jak dla przekaÿnika normalnie
niepobudzonego (N). Dla trybu: normalnie pobud-
zony (P) naleèy podïäczyÏ Ba do zacisków 12-14.

ELR-B ELR-3C

0,3 A or 0,5 A Nastawialne od  0,025A do 25A
0,02 s or 0,5 s Nastawialne od  0,02s do 5s

24-48 Vdc, ac
115 Vdc, ac

24-48 Vdc, ac
115 Vdc, ac

230-400 Vac 230-400 Vac
41012 41010 41005 41000
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Multimetry
elektryczne

EMM

• Oblicza zapotrzebowanie na moc.

• £atwy odczyt dziëki czterem 3-cyfrowym, 7-se-
gmentowym wyÄwietlaczom LED.

• 3 membranowe przyciski.

• Automatyczne skalowanie jednostek.

• Przeznaczony do stosowania w polach pomia-
rowych, rozdzielnicach silników i generatorów.

• Zawiera licznik energii czynnej i biernej.

• £atwy odczyt dziëki czterem 3-cyfrowym, 7-se-
gmentowym wyÄwietlaczom LED.

• 3 membranowe przyciski.

• Automatyczne skalowanie jednostek.

• Przeznaczony do stosowania w polach pomia-
rowych, rozdzielnicach silników i generatorów.

Wykonania
Mierzone i wyÄwietlane wielkoÄci

Napiëcie pomocnicze  ±10%  50/60 Hz

Nr kat.

Charakterystyki
WejÄcia napiëciowe

• Impedancja wejÄciowa

• Dopuszczalne trwaïe przeciäèenie

WejÄcia prädowe

• Präd pierwotny IN przekïadnika CT

• Dopuszczalne trwaïe przeciäèenie

Komunikacja RS485 ModBus

WyjÄcie analogowe

Zaciski: max. przekrój przewodów

StopieË ochrony / masa 

Temperatura skïadowania / pracy; wilgotnoÄÏ

Normy

• Pomiar i wyÄwietlanie (True RMS) do 30 parametrów
sieci 3-fazowej z- lub bez przewodu zerowego.

• £atwy dostëp do wyboru odczytywanych wielkoÄci.
• Zredukowane wymiary 96x96mm. Montaè

zatablicowy.
• EMM6-485 i EMM6-485-A z komunikacjä ModBus,

Wykonanie 'A' z wyjÄciem analogowym.
V Napiëcie

A Präd

Cosϕ Wspóïczynnik mocy

W Moc czynna (P)

VAr Moc bierna (Q)

VA Moc zespolona (S)

kWh Licznik energii czynnej

kVArh Licznik energii biernej

Hz CzëstotliwoÄÏ

°C Temperatura

Max WartoÄci max.

1 MΩ
+20%

+30%
Nie
Nie
2,5 mm2

IP 52 / 0,5 kg
-25°C do 80°C / -10°C do 60°C; < 90%
IEC EN 50081-2, IEC EN 50082-1, IEC EN 61010-1

1 MΩ
+20%

+30%
EMM 6: Nie / EMM 6-485: Tak / EMM 6-485-A: Tak
EMM 6: Nie / EMM 6-485: Nie / EMM 6-485-A: Tak
2,5 mm2

IP 52 / 0,5 kg
-25°C do 80°C / -10°C do 60°C; < 90%
IEC EN 50081-2, IEC EN 50082-1, IEC EN 61010-1

EMM 4
V  A  PF  W  VAr  VA  Hz  °C  Max

100-125 / 220-240 / 380-415 V
41200

EMM 6 / EMM 6-485 / EMM 6-485-A
V  A  PF  W  VAr  VA  kWh  kVArh  Hz  Max

100-125 / 220-240 / 380-415 V
41205 / 41210 / 41215

Schemat podïäczeË

System 4-przewodowy.

W zastosowaniach 3 przewodowych (bez
przewodu zerowego), terminal N pozostawiÏ
niepodïäczony.

P1

P1

P1

P2

S1

S1

S1

S2

N

L1
L2
L3

S2

S2

S2

S1

S1

S1

I1

I2

I3

VL1

VL2

VL3

N

C
ur

re
nt

 in
pu

t

V
ol

ta
ge

 in
pu

t

0 11
0

23
0

40
0

Power supply

EMM-4

DokïadnoÄÏ
% ±cyfr

Od 0,02 to 5 A. StosowaÏ zawsze 3 przekïadniki CT.../5A. Pobór mocy przez multimetr  < 5VA
Zakres 5 do 10.000A.  WartoÄÏ przekïadni do zaprogramowania przez uÿytkownika

4 przewody. W zastosowaniach 3 przewodowych (bez przewodu zerowego), terminala N nie podïäczaÏ.

Wymiary patrz strona 35.

EMM 4 Parametry Mierzone wielkoÄci Zakres

• • VL-N Napiëcie fazowe VL1-N VL2-N VL3-N ΣVL-N 20 - 290 Vrms ±0,5  ±1

• • VL-L Nap. m-fazowe VL1-2 VL2-3 VL3-1 ΣVL-L 20 - 500 Vrms ±0,5  ±1

• • A   Präd IL1 IL2 IL3 ΣIL 0,02 - 9990 Arms ±0,5  ±1

• • PF Wspóïcz. mocy cosj PFL1 PFL2 PFL3 ΣPFL 0,1 a 1 (+ind.,-poj.) ±1  ±1

• • W  Moc czynna PL1 PL2 PL3 ΣPL 0,01 - 9990 kW ±1  ±1

• • VAr Moc bierna QL1 QL2 QL3 ΣQL 0,01 - 9990 kVAr ±1  ±1

• • VA  Moc pozorna SL1 SL2 SL3 ΣSL 0,01 - 9990 kVA ±1  ±1

• kWh Liczn en. czynnej ΣkWh 0 - 108 kWh Klasa 2

• kVArh Licznik en. biernej ΣkVArh 0 - 108 kVArh Klasa 2

• • Hz  CzëstotliwoÄÏ FL1 40 - 500 Hz ±0,5  ±1

• °C Temperatura T Poprzez wbudowany sensor 0 - 60°C ±2°C

• • Max. (chwilowa) ΣPL max WartoÄci co 1 sek.

• §rednia moc czynna ΣPL max §rednia z max. wartoÄci z ostatnich 15 minut

• Max. (chwilowa) IL1 max IL2 max IL3 max WartoÄci co 1 sek.

• Präd Äredni IL1 max IL2 max IL3 max §rednia z max. wartoÄci z ostatn. 15 minut

EMM 6
EMM 6-485

EMM 6-485-A

EMM
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Timery

MTR-10

A1 A3 15 25

S M

16 18 26 28 R A2

• Do sterowania i automatyzacji w przemyÄle

• Zestyk sterujäcy o 5 programowalnych funkcjach

• 3 przyciski i 2 cyfrowy, 7 segmentowy wyÄwie-
tlacz LED z moèliwoÄciä przeglädu nastaw poczas
normalnej pracy przekaÿnika

• rozmiar moduïu 45 mm, szerkoÄÏ 35 mm, montaè na
szynie DIN EN 50022-35 rail mounting.

Programowalne  parametry

• Stan poczätkowy przekaÿnika wyjÄciowego:
pobudzony (1H) lub zwolniony (1L)

• Tryby pracy: cykliczny (C1) lub niecykl. (C0).

• Liczba faz czasowych do zaprogramowania : do
8 w trybie cyklicznym i do 9 w niecyklicz-nym

• Zakres nastaw czasu: od 0,1 sek. do 99 godz. 

• Zestyk sterujäcy.

Napiëcia pomocnicze
A1-A2: 230 Vac
A2-A3: 24 Vac, dc

Wykonanie
Pomocnicze napiëcie zasilajäce (+15 -10%)

Nr kat.

Charakterystyka
Zakres nastaw czasowych

DokïadnoÄÏ

Repeat accuracy

Liczba faz czasowych w jednym programie

Zestyki wyjÄciowe

ZdolnoÄÏ ïäczeniowa

Zaciski: max przekrój / moment dociskowy

TrwaïoÄÏ mechaniczna / elektryczna

Pobór mocy

StopieË ochrony / masa

Temperatura skïadowania / pracy

Normy

• Wielofunkcyjny cyfrowy przekaÿnik czasowy

• MozliwoÄÏ zaprogramowania do 9 faz. Kaèda faza moèe
byÏ z zakresu od 0,1 sek. do 99 godzin

• Dziëki wbudowanej baterii istnieje moèiwoÄÏ progra-
mowania bez zasilania zewnëtrznego. Rozïadowanie
baterii nie powoduje utraty nastaw.

Od 0,1 sek. do 99 godzin
1% ±10 ms
0,5%
Max do 8 w trybie cyklicznym i do 9 w niecyklicznym
1 przekaÿnik z 2 stykami przeïäcznymi 
Ith: 5A; AC15 - 250V - 2A; DC13 - 30V - 2A
2,5 mm2, No. 22 - 12AWG / 20Ncm, 1.8 LB - IN
>20 x 106 zadziaïaË / >105 zadziaïaË
8 VA (230 Vac) - 1W (24 Vdc)
IP 40 front / 0,15 kg
-30°C +70°C / -20°C +55°C
IEC 255

MTR-10
230 V 50/60 Hz, 24 Vdc, ac
12110

Zestyk nieaktywny
Jego funkcje sä zablokowane

Zestyk resetujäcy
Gdy aktywny -przekaÿnik
wyjÄciowy jest zwolniony.
Po jego deaktywacji
przekaÿnik rozpoczyna
pracë w/g nastawionej
funkcji

Zestyk wstrzymujäcy
Bieèäca faza jest wstrzymy-
wana na czas jego uakty-
wnienia

Zestyk inicjujäcy
Rozpoczëcie pracy
przekaÿnika nastepuje po
uaktywnieniu zestyku przy
obecnosci napiëcia
zasilajäcego

Opóÿniony odpad
Gdy niektywny - przekaÿnik
jest zwolniony,  po jego
uaktywnieniu przekaÿnik
pobudza sië, po ponownej
deaktywacji przekaÿnik
odpada po nastawionym
czasie

U

R
T

T1 T2

U

R

U

1L

cr

1H

T T

U

1L

cl

1H
Tl

T+Tl

U

1L

ci

1H

T T

U

1L

co

1H

T T

U

R
T1 T2

C1 C2 C3

T1 T2 T3 T4
C1 C2 C3

U

R

Tl
T1+Tl T2

U

R

cl

U

R
T

U

R
T

co

Zestyk sterujäcy. Aktywowany na dwa sposoby:
• Poprzez zwarcie zewnëtrznych zestyków  M i S
• Poprzez podanie napiëcia  5 do 35 Vac/dc pomiëdzy

M(+) i  R(-)
Moÿna dokonaÏ wyboru jednego z trybów pracy:
Kaèdy z diagramów ukazuje efekt dziaïania zestyku
sterujäcego dla dwóch róènych stanów poczätkowych
przekaÿnika wyjÄciowego: pobudzonego (1H) i niepo-
budzonego (1L)

Przykïady realizowanych funkcji

U: zasilanie R: przekaÿnik wyjÄciowy
Stan poczätkowy przekaÿnika wyjÄciowego: 
1L zwolniony; 1H pobudzony.
Tryby pracy: C0 niecykliczny; C1 cykliczny.
Zestyk pomocniczy: cu, cr, cl, ci, co.

cu

cr

cl

ci

co

Opóÿnione zaïäczenie
1L - C0 - cu

Opóÿnione rozïäczenie
1H - C0 - cu

Opóÿnione rozïäczenie
Start poprzez  zestyk
sterujäcy
1H - C0 - co

Impuls po czasie

1L - C0 - cu

Impulsator niesymetry-
czny

Praca cykliczna
1H - C1 - cu

4 fazy czasowe

Praca cykliczna
1H - C1 - cu

Opóÿnione zaïäczenie
Faza przedïuèona przez
zestyk  sterujäcy

1L - C0 - cl

Wymiary: patrz strona 35
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Akcesoria

CT PTC

Przekïadniki prädowe

• Zakresy prädów pierwotnych do 2000 A

• Przekïadnia .../5A.

• MoèliwoÄÏ uszczelnienia zacisków, metaliczne uchwyty do zamo-
cowania i zablokowania szyny (przewodu).

Charakterystyka
Dopuszczalne trwaïe przeciäèenie 1,2 IN

Max. napiecie linii szyna/kabel 1000V 660V /1000V
Max. przekrój: szyna / Økabel (mm) CT 20 30x10 / Ø20
Max. przekrój: szyna / Økabel (mm) CT 30 40x10 / Ø30
Max. przekrój: szyna / φ kabel (mm) CT 50 50x17 / Ø37

Czujniki termistorowe

PTCEX 70 PTC 120

• Do zastosowania z przekaÿnikami GL, G, BG, ST lub MT zabezpie-
czajäcymi silnik przed nadmiernä temperaturä uzwojeË

• PTC (dodatni wspóïczynnik temperaturowy)

• PTC120, do montaèu wewnätrz uzwojeË. Temp. progowa 120°C.

• PTCEX70, do montaèu na korpusie silnika. Temp. progowa 70°C.

Wykonania PTC 120 PTCEX 70

Nr kat. 41700 41705

Temperatura zadziaïania 120°C 70°C

Rezystancja zadziaïania ≥1330 Ω ≥1330 Ω

Montaè wewnätrz uzwojeË na silniku

Pierwotny Wykonanie Nr kat. VA klasa 1
.../ 5A

75 CT20 41400 2,5
100 CT20 41404 2,5
150 CT20 41406 5
200 CT30 41412 5
250 CT30 41414 5
300 CT30 41416 5
400 CT30 41418 5
500 CT50 41422 5
600 CT50 41424 5
800 CT50 41426 10
1000 CT50 41428 15

G

M4

A EF

10,5 10,5D

J

32

I
H

ø 5,5

B

C

K Ø 3,7 mm

Ø 3 mm

l = 500 mm

mm CT 20 CT 30 CT 50

A Ø 22 30 37
B 30 42 50
C 10 10 17
D 11 11 11
E 25 42 42
F 67 82 82
G 60 75 82
H 32 40 40
I 58 58 58
J 32 45 50
K 12 17 17
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Wyïäczniki silnikowe

M Akcesoria

• Przeznaczone dla maïych silników, elektro-
narzëdzi, systemów przenoÄnikowych, itp.

• Moduïowy rozmiar 45 mm. Montaè na szynie DIN
(EN 50022-35).

• Izolacja i gïówne funkcje wg. IEC 204-1.

• Limiter prädowy M-SB (IN=32A), zwiëksza
wytrzymaïoÄÏ zwarciowä do 50kA/400V. Montaè:
pod wyïäcznikem silnikowym lub oddzielnie

• Wyïäcznik podnapiëciowy i dodatkowy.

• Osïony, zestyki dodatkowe, przycisk bezpie-
czeËstwa i lampki sygnalizacyjne.

Código Modelo Rango A

35016 M-0,16 0,1 - 0,16 –

35000 M-0,25 0,16 - 0,25 0,06

35001 M-0,4 0,25 - 0,4 0,09

35002 M-0,63 0,4 - 0,63 0,12

35003 M-1 0,63 - 1 0,25

35004 M-1,6 1 - 1,6 0,55

35005 M-2,5 1,6 - 2,5 0,75

35006 M-4 2,5 - 4 1,5

35007 M-6,3 4 - 6,3 2,2

35008 M-10 6,3 - 10 4

35009 M-16 10 - 16 7,5

35010 M-20 16 - 20 9

35011 M-25 20 - 25 12,5

35012 M-32 25 - 32 15

Motor 3F, AC3
kW - 400 V

• Zabezpieczenie zwarciowe i przeciäèeniowe

• Zakres przeciäèeË ustawialny od 0,1 do 32A

• Liczne wyposaèenie dodatkowe

Charakterystyka
Znamionowe napiëcie pracy Ue 690 V

OdpornoÄÏ na przepiëcia imp. Vimp 6 kV

CzëstotliwoÄÏ 40/60 Hz

Mech. lub elektryczna iloÄÏ zadziaïaË 100.000

Max. czëstotliwoÄÏ ïäczeË 30 oper/h

Moc strat (3 fazy) 5,8 W

Czas zadziaïania 7 ms

Zaciski - max. przekrój przewodów 2 x 6 mm2

Zaciski - max. moment dociskowy 1,2 Nm

StopieË ochrony IP20

Zadziaïanie czï. zwarciowego  (A)      12 x I ±20%

Styki pomocnicze
Znamionowe napiëcie pracy 500 V

OdpornoÄÏ na przepiëcia impulsowe 4 kV

Max. präd znamionowy Ith 6 A

Zakres prädowy AC-15:230/400 V 3,5 / 2 A

Zaciski - max. przekrój przewodów 2 x 2,5 mm2

Zaciski - max. moment dociskowy 1 Nm

Opis / Wykonanie / Nr kat.

• Limiter prädowy M-SB 03990

• Styki pomocnicze (*NO bezzwïoczny)

Wyzwalacze bocznikowe i podnapiëciowe (montaè wewnëtrzny)

• Osïony

Montaè natablicowy IP41 M-GE 03950

Montaè zatablicowy IP41 M-FP 03940

Zestaw IP55 (M-GE and M-FP) M-BS 03948

Osïona IP54, 5 bieg. CEE-17 M-GC 04055

j.w. z inwerterem faz M-GC1 04056

• Przycisk bezpieczeËstwa M-GE i M-FP

Zwrotny - sprëÿynowy IP55 M-PT 03980

Zwalniany przez obrót IP55 M-PV 03981

Zwalniany kluczykiem IP55 M-PS 39822

• Dodatki do osïon M-GE i M-FP

Urzädzenie blokujäce (max. 3) M-VSL 03988

N-terminal M-N 03949

Lampki sygnalizacyjne biaïe, czerwone lub zielone

Zestyki Montaè zewn. Montaè wewn.     Montaè front.

2 NO M-HS20 03901

NO + NC M-HS11 03900 M-EHS11 03908 FHSM11 03931 

NO M-HS10 39011 M-SHS10 03906 FHSM10 03932

2 NC M-HS02 03903

NC M-HS01 39031 M-SHS01 03907 FHSM01 03933

NO*+ NC M-VHS11 03902

V 230 400 500 690 230 400 230 400 500 690

M-0,16 a M-1,6
M - 2,5 3 2,5 25 20
M - 4 3 2,5 35 25
M - 6,3 3 2,5 50 35
M - 10 6 3 2,5 50 80 50 35
M - 16 10 6 2,5 2 100 50 80 80 63 35
M-20 a M-32 10 6 2,5 2 100 50 80 80 63 50
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x Intensidad de ajuste

Wyïäczniki
silnikowe

ZdolnoÄÏ ïäczeniowa  Icu
[ kA ]

Znamionowa zdolnoÄÏ wyïäczania zwarÏ  Icu Dobezpieczenia(DIN VDE 0660 czëÄÏ 101; IEC 947-2)                      

Bezpieczniki
gL, aM (A)z limiterem

M-SB

Nie wy-
magane

Nie wy-
magane

Nie wy-
magane

Curva en frío. Para estado
caliente multiplicar t x 0,25

V / Hz bocznikowe Podnapiëciowe

24 / 50-60 M-AS-05 03923 M-UN-05 03913

110 / 50
M-AS-15 03920 M-UN-15 03910120 / 60

220-240 / 50
M-AS-25 03921 M-UN-25 03911240 / 60

380-415 / 50
M-AS-45 03922 M-UN-45 03912440 / 60

500 / 50 M-UN-55 03915

US LISTEDC
MAN MTR. CNTLR

19VA

Wymiary: patrz strona 37.

Stan zimny. Dla stanu 
ciepïego przemnoÿyÏ t x 0,25
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x znamionowa wartoÄÏ prädu roboczego
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Zabezpieczenie silnika

Silnik elektryczny jest jednym z najpowsze-
chniej stosowanych urzädzeË w przemyÄle.
Wiele przerw w procesie produkcyjnym jest
powodowanych  wïasnie przez awarië silnika. 

Kosztowne procesy produkcyjne mogä zostaÏ
przerwane, a skomplikowane urzädzenia
uszkodzone, przy kosztach niewspóïmiernie
wysokich w porównaniu z przezwojeniem
silnika.

Ponad 60% awarii wystëpuje z powodu
przegrzania uzwojeË silnika. To zjawisko moèe
zostaÏ wykryte i moÿna mu zapobiegaÏ poprzez
pomiar i analizë prädu pobieranego przez silnik
lub bezpoÄrednio poprzez kontrolë temperatury
granicznej uzwojeË.

Do najwaÿniejszych przyczyn powstawania
uszkodzeË naleèä:

• Przeciäèenie silnika

• Utkniëcie wirnika

• Nadmierny wzrost lub obnièenie napiëcia

• Asymetria lub zanik fazy

• Dïugie i ciëÿkie rozruchy

• Nadmierna liczba cykli pracy

• Nagrzewanie z przyczyn "nieelektrycznych"

• Niedostateczne chïodzenie silnika

• Zbyt wysoka temperatura otoczenia

• Uszkodzenia izolacji

Ponièszy diagram ukazuje obnièenie trwaïoÄci
silnika wskutek przekroczenia dopuszczalnej
temperatury uzwojeË.

Jak widaÏ przekroczenie dopuszczalnej
temperatury uzwojeË o 10°C powoduje
skrócenie ÿywotnoÄci silnika o poïowë.

Najbardziej  niezawodny wariant ochrony silnika
powinien uwzglëdniaÏ:

• Bezpieczniki lub wyïäczniki silnikowe dla
ochrony przed zwarciami

• Elektroniczne zabezpieczenia silnika z
pamiëciä cieplnä

• Styczniki w ukïadzie sterowania

Przekaÿniki FANOXa

Firma FANOX opracowaïa szeroki zakres
ïatwych do zainstalowania i obsïugi elektroni-
cznych przekaÿników, konkurencyjnych ceno-
wo i pozwalajäcych zaoszczëdziÏ czas i pieniä-
dze.

Zabezpieczenia silników FANOXa pracujä  na
zasadzie ciägïego pomiaru prädu. Prädy
poszczególnych faz, mierzone za pomocä
wbudowanych w przekaÿnik przekïadników
prädowych sä elektronicznie przetwarzane dla
odtworzenia modelu cieplnego silnika i
porównywane z wartoÄciami ustawionymi na
przekaÿniku. Trzy przewody silnikowe nie sä
bezpoÄrednio podïäczone do przekaÿnika lecz
przeplecione przez odpowiednie jego otwory.

Umoèliwia to ochronë silnika przed:

• Przeciäèeniem: poniewaÿ przekaÿnik od-
wzorowuje model cieplny silnika uwzglëd-
niajäc fazy jego nagrzewania i chïodzenia. W
ten sposób, w razie przeciäèenia, przekaÿnik
bierze pod uwagë poprzednie warunki pracy
silnika. Ta pamiëÏ cieplna jest niezaleèna od
napiëcia pomocniczego zasilajäcego prze-
kaÿnik i pozostaje aktywna nawet gdy
napiëcie to zostanie odïäczone. Róène krzywe
zadziaïania moèliwe do wyboru przy
nastawianiu  przekaÿnika umoèliwiajä precy-
zyjne dopasowanie sië do dowolnego rodza-
ju rozruchu i cyklu pracy silnika.

• Niedociäèeniem: zabezpiecza silnik przed
pracä na biegu jaïowym, co jest szczególnie
istotne przy pracy pomp (tzw. suchobieg).

• Asymetriä lub zanikiem fazy: nawet gdy silnik
pracuje ponièej stanu peïnego obciäèenia.

• NiewïaÄciwä kolejnoÄciä faz: jest to
szczególnie waÿne tam gdzie prawidïowa
kolejnoÄÏ faz jest wielkoÄciä krytycznä jak w
kompresoarch, pompach, wentylatorach,
windach i innych aplikacjach.

Dla zabezpieczenia przed pracä biegu jaïowego
gdy silnik jest przewymiarowany, zastosowano
zabezpieczenie poprzez kontrolë cosϕ tak, èe
przekaÿnik precyzyjnie rozróènia stany pracy przy
bardzo maïym obciäèeniu i bez obciäèenia a
zadziaïanie ma nastäpiÏ tylko w tym drugim
przypadku.

Dodatkowo, gdy przekaÿnik  wspóïpracuje z
czujnikiem termistorowym (PTC) istnieje
moèliwoÄÏ ochrony przed przegrzaniem
wywoïanym zarówno z przyczyn elektrycznych
jak i innych. 

Wizualizacja przyczyny zadziaïania umoèliwia
personelowi obsïugujäcemu identyfikacjë i
natychmiastowe dziaïanie w celu usuniëcia
przyczyny usterki. Stosowanie moduïu
wyÄwietlacza OD moèe znacznie te dziaïania
uïatwiÏ.

Wszystkie tak wyposaèone przekaÿniki FANOXa
sä idealnym rozwiäzaniem dla zabezpieczenia
silników pomp, kompresorów, wentylatorów
etc.

Zabezpieczenia silników i generatorów. Instalacja i nastawianie
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1. INSTALACJA

1.1 INFORMACJE OGÓLNE
Dla prawidïowego zainstalowania i dziaïania
przekaÿników naleèy wziäÏ pod uwagë
nastëpujäce aspekty:

● Po umocowaniu przeka-
ÿnika na szynie DIN, prze-
wody silnikowe 3 faz
powinny zostaÏ przeïoèo-
ne przez odpowiednie
otwory w przekaÿniku.

Maksymalny przekrój
przewodów (izolacja 700
V), które mogä zostaÏ przeplecione przez
otwory wynosi:

● Przy rozruchu gwia-
zda-trójkät, przekaÿnik
lub przekïadniki prä-
dowe powinny byÏ in-
stalowane pomiëdzy
bezpiecznikami (lub
wyïäcznikiem silniko-
wym) a stycznikiem.

● Stosowanie przekaÿników  w ukïadach z
falownikiem:

a) przekaÿniki GL z selektorem kolejnoÄci faz w
poz. "ON", oraz typy P i AS nie powinny byÏ
stosowane w kombinacji z falownikami.

b) przekaÿniki GL z selektorem kolejnoÄci faz w
poz. "OFF", oraz typy C, G, BG, PF:
przekaÿniki lub przekïadnki prädowe a takèe
napiëcia pomocnicze tych przekaÿników nie
powinno byÏ podïäczone do wyjÄcia
falownika.
W èadnym wypadku nie naleèy podïäczaÏ
przekaÿnika ani przekïadnika prädowego
zasilania pomocniczego do wyjÄcia falownika.

● Poïäczenie z czujnikiem PTC (dotyczy typów
GL, G, BG) o dïugoÄci powyèej 100m lub w
sytuacji gdy spodziewany jest wpïyw wpïyw
napiëÏ zakïócajäcych w.cz., zaleca sië
stosowanie przewodów ekranowanych i
doïäczenie ekranu do terminala T1.

Uwaga: kaèdy przekaÿnik dostarczany jest
wraz z instrukcjä obsïugi zawierajäcä dokïadne
wskazówki dotyczäce jego instalacji i
nastawiania.

M
3

L1
L2
L3

C 16 mm2

GL, P, PF, G, BG, GEN 35 mm2
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1.2 Schematy podïäczeË
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PFP PS

C9-GL16-P19-PF16-G-BG
Z dodatkowymi przekïadnikami prädowymi

GEN 10

2. Sposób nastawiania

Zasadnicze kroki postëpowania podczas nastawiania przekaÿników sä nastëpujäce:

Po zainstalowaniu i nastawienu przekaÿnika, przed uruchomieniem silnika naleèy upewniÏ sië, èe silnik jest w stanie zimnym. Pozwoli to na zapewnienie, èe
przekaÿnik i silnik zacznä pracë przy tym samym stanie pamiëci cieplnej (stan zimny).

C GL G/BG PS P PF GEN

2.1 Nastawa klasy zadziaïania / czas zadziaïania I I I I I I

2.2 Nastawa prädu IB przekaÿnika II II II I II II II

2.3 Nastawa wartoÄci cosϕ (niedociäèenie) III

2.3 Nastawa opóÿnienia zadziaïania dla funkcji cosϕ IV

2.4 Nastawa poziomu prädu I< (niedociäèenie) II III

2.5 Wybór ON/OFF kontroli kolejnoÄci faz III

2.6 Reset III IV III III IV V III

Uwaga: nie naleèy montowaÏ przekaÿników serii C, GL, G/BG, P, PF i GEN w bezpoÄrednim säsiedztwie ÿródeï silnych pól elektromagnetycznych (styczniki,
przewody silnoprädowe itp.) gdyÿ moèe to zakïóciÏ prawidïowe funkcjonowanie tych przekaÿników.
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1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

ts

RPM

Modelos

Start
time (s)

C9 C21 C45 GL16 GL40 GL90 P19 P44 P90 PF16 PF47 G17 BG17
10 10 10 10 10 10 5 5 5 10 10 4 4
10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 6 6
10 20 20 15 15 15 10 10 10 20 20 10 10
20 20 20 20 20 20 15 15 15 20 20 12 12
20 30 30 20 20 25 15 15 15 20 20 16 16
20 30 30 25 25 25 30 30 18 18
30 30 30 30 30 30 30 30 22 22
30 30 30 30 30 35 30 30 24 24
30 30 30 35 35 35 30 30 28 28
30 30 30 35 35 35 30 30 30 30

Modelos

Trip classes Trip time

5
10
15
20
25
30
35
40

Trip classes

ts

RPM

Models

Start
time (s)

C9 C21 C45 GL16 GL40 GL90 P19 P44 P90 PF16 PF47 G17 BG17
10 10 10 10 10 10 5 5 5 10 10 4 4
10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 6 6
20 20 20 10 15 15 10 10 10 10 20 8 8
20 20 30 20 20 20 15 15 15 20 20 10 10
30 30 30 20 20 25 15 15 15 20 20 14 14
30 30 30 20 25 30 20 30 16 16
30 30 30 20 30 35 20 30 18 18
30 30 30 25 30 35 30 30 20 20

Models

Trip time

Róène klasy zadziaïania umoèliwiajä uÿytko-
wnikowi wybór zabezpieczenia przeciäèenio-
wego wïaÄciwego dla róènych aplikacji silnika
przy krótkich i dïugich czasach rozruchu oraz
róènych typach generatora.

2.1 Klasy zadziaïania/ czasy zadziaïania (IEC 947-4-1). Przekaÿniki C, GL, P, PF, G, BG i GEN

Dla wybrania klasy zadziaïania lub czasu
zadziaïania (t6xIB

) naleèy uÿyÏ odpowiednich
przeïäczników  DIP-SWITCH. Zalecane wartoÄci
pokazane sä w ponièszych tabelach.

WartoÄÏ klasy lub czas zadziaïania nawiäzuje do
maksymalnego czasu (w sekundach) umo-
ÿliwiajäcego bezpoÄredni rozruch silnika ze
stanu zimnego.

Krzywa uszkodzenia generatora
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Krzywe zadziaïania (IEC 947-4-1)

Krzywe stanu zimnego:
reprezentujä zachowanie
sië przekaÿnika bez u-
przedniego dziaïania (pier-
wsze uruchomienie).

Krzywe stanu nagrzania:
czasy zadziaïania zmniej-
szajä sië z przepïywem
prädu i sä dostosowane do
warunków nagrzewania sië
silnika, bazujäc na pamiëci
cieplnej. Stan nagrzania
(IEC-255) osiäga sië przy
przepïywie prädu równego
0.9 x IN w ciägu ok. 2
godzin.
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b) JeÄli wartoÄÏ IB nieobciäèonego silnika jest
nieznana:

• jeèeli pompa jest nieprzewymiarowana
zalecana wartoÄÏ wspóïczynnika wynosi
0,7. Naleèy ustawiÏ potencjometr
"undercurrent" na 0,7.

• jeèeli pompa jest przewymiarowana i
podczas jej pracy mogä wystäpiÏ niepo-
èädane wyïaczenia ustawiany wspóï-
czynnik powinien byÏ ustawiony na 0,6.

2.4 Nastawa podprädowa

Przekaÿnik jednofazowy PS

Nastawa poziomu zadziaïania podprädowego
jest dokonywana potencjometrem w zakresie
od 0,4 do 0,9. Mnoèäc wybrany wspóïczynnik
przez ustawionä wartoÄÏ IB , uzyskujemy war-
toÄÏ prädu, ponièej której, przekaÿnik zadziaïa i
wyïäczy silnik z opóÿnieniem 5s.

a) jeÄli wartoÄÏ IB nieobciäèonego silnika jest
znana:

• dla unikniëcia niepoèädanych zadziaïaË
zaleca sië ustawiÏ wartoÄÏ 15% powyèej
IB nieobciäèonego silnika.

Przykïad:

b) silnik lekko przewymiarowany - cosϕ silnika
przy pracy bez obciäèenia wynosi 0,25.

Jeèeli wspomniane wyèej wartoÄci cosϕ sä
nieznane, nastawy przekaÿnika moÿna dokonaÏ
w nastëpujäcy sposób:

1. NastawiÏ opóÿnienie wyïäczenia biegu
jaïowego na  0 przeïäczajäc trzy przeïäczniki
DIP-SWITCH w lewo (trip delay).

2. Uÿywajäc potencjometru (cosϕ setting),
nastawiÏ wartoÄÏ cosϕ na minimum (0,1).

3. UruchomiÏ silnik i wprowadziÏ go w stan
minimalnego przyblièonego obciäèenia.

4. Powoli regulowaÏ potencjometrem "cos ϕ"
w  prawo, dopóki przekaÿnik nie zadziaïa i
zapali sië LED "cos ϕ". OdczytaÏ cos ϕ.

5. PrzekrëciÏ potencjometr w lewo do wartoÄci
ok. 30% nièszej niè wczeÄniej odczytana.

6. NastawiÏ opóÿnienie zadziaïania wyïäczenia
biegu jaïowego uÿywajäc odpowiednich
trzech przeïäczników DIP-SWITCH.

2.3 Kontrola biegu jaïowego
poprzez cos ϕ. PF

Poziom zadziaïania  wskutek zmiany cosϕ jest
ustawiany potencjometrem w zakresie od 0,1
do 1,0.

Wybierajäc të wartoÄÏ naleèy wziäÏ pod uwagë
wspóïczynnik cosϕ silnika nieobciäèonego oraz
ten odpowiadajäcy szacunkowej wartoÄci przy
minimalnym obciäèeniu. Naleèy wybraÏ
poÄredniä wartoÄÏ spomiëdzy tych dwóch
wielkoÄci.

Naleèy wybraÏ opóÿnienie zadziaïania z
przedziaïu od 5 do 45 sekund i nastawiÏ go na
trzech odpowiednich przeïäcznikach DIP-
SWITCH (trip delay). Przykïady:

a) silnik bardzo przewymiarowany - cosϕ silni-
ka przy pracy bez obciäèenia wynosi 0,15.

Przekaÿnik PS
Nastawë naleèy wykonaÏ zgodnie z prädem
znamionowym silnika IN pokazanym na jego
tabliczce znamionowej. WartoÄÏ do ustawienia
IB jest taka sama jak  IN. Funkcja przeciä-
èeniowa uaktywni sië powyèej 1,1 x IB

IB=  IN

0.9

0.4

0.70.5

0.8

0.6

4

3 11
9
7

5

x
undercurrent

IEIN I0

1.0 0.9 0.8 0.7 0.6 0.5 0.4 0.3 0.2 0.1

x1.15

I<

IN

I0

I0 IN

0.6 x 1.15 = 0.7

= 0.6I0 IN

Nominalne
obciäÿenie

Przybliÿone
min. obciäÿenie

bez obciäÿenia

Zalcany zakres
nastaw cos ϕ

1.0 0.9 0.8 0.7 0.6 0.5 0.4 0.3 0.2 0.1
cos ϕ

1.0 0.9 0.8 0.7 0.6 0.5 0.4 0.3 0.2 0.1

Nominalne
obciäÿenie

Przybliÿone
min. obciäÿenie

bez obciäÿenia

Zalcany zakres
nastaw cos ϕ

cos ϕ

• Suchobieg

2.2 Nastawa prädu IB.  

Przekaÿniki C, GL, P, PF, G, BG i GEN
NastawiÏ präd bazowy IB na odpowiednich
mikroprzeïäcznikach DIP. Naleèy zwróciÏ
uwagë na fakt iÿ präd bazowy jest sumä
wartoÄci podstawowej przekaÿnika i wszy-
stkich mikroprzeïäczników ustawionych w
pozycjë ON (w prawo). Caïkowita suma jest
nastawionä wartoÄciä  IB
Präd przeciäèenia jest mierzony od wartoÄci 1,1
x IB.

a) dla silników i generatorów o prädzie
znamionowym IN z zakresu prädów prze-
kaÿnika, nastawa IB powinna byÏ równa
prädowi znamionowemu IN silnika (gene-
ratora)

IB = IN

b) dla silników o prädzie znamionowym
wartoÄci ponièej zakresu przekaÿnika,
nastawa IB powinna byÏ równa prädowi
znamionowemu silnika IN pomnoèonemu
przez liczbë przeplotów przez otwory
przekaÿnika.

c) dla silników lub generatorów o prädzie
znamionowym (IN) wartoÄci powyèej zakresu
przekaÿnika naleèy zastosowaÏ przekïadniki
../5 A w kombinacji z C9, GL16, P19, PF16,
G17 lub GEN10 zaleènie od wyboru typu
przekaÿnika.

C9, G17 i BG17: Zaleca sië zawsze przepleÄÏ
przewody 2 razy lub wiëcej przez
odpowiednie otwory przekaÿnika.
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przykïad:
GL16

IB =8+4 =12 A

IB = IN x n
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Trójfazowy przekaÿnik P
Poziom zadziaïania przy biegu jaïowym w
przekaÿniku P jest ustawiany trzema odpo-
wiednimi przeïäcznikami DIP-SWITCH.
Dla unikniëcia niepoèädanych zadziaïaË, naleèy
ustawiÏ wartoÄÏ ok. 10% wyèszä od prädu
silnika nieobciäèonego.
Przykïad:

34

5. Nominalne wartoÄci prädu trójfazowych silników asynchronicznych
Podane w tabeli wartoÄci prädów sä zebrane na podstawie danych dostarczonych przez producentów silników.

WartoÄci te naleèy traktowaÏ jako przyblièone.

kW

KM

IN

(A)
Typowe
wartoÄci

SILNIK 
4P

230 V
50Hz
400 V
50Hz

440 V
50Hz

220/240 V
60Hz

440/460 V
60Hz
400 V
50Hz

440/460 V
60Hz

SILNIK 
2P

0,75

1

3,5

2

1,7

3,2

1,5

2,0

1,9

1,1

1,5

5

2,5

2,4

4,4

2,2

2,8

2,5

1,5

2

6,5

3,5

3,2

6,2

3

3,8

3,4

2,2

3

9,5

5

4,5

8,5

4,3

5,5

4,8

3

4

11

6,5

6

10,5

5,5

7

6

3,7

5

–

–

–

–

–

–

7,5

4

5,5

15

8,5

8

14

7,5

9,5

–

5,5

7,5

22

11

10,5

20

10

13

11

7,5

10

28

15

14

26

13

16,5

15

11

15

42

22

20

38

19

24

21

15

20

54

29

27

50

25

32

27

18,5

25

68

35

33

63

31

40

33

22

30

80

42

39

74

37

47

39

30

40

104

57

52

98

49

64

53

37

50

130

69

64

122

61

79

65

45

60

154

81

76

146

73

92

79

55

75

192

100

91

180

90

113

95

75

100

248

131

120

233

116

149

120

90

125

312

162

147

290

144

183

153

110

150

360

195

178

345

173

220

183

2.5 KolejnoÄÏ faz
Kontrola prädu w przekaÿniku GL i P
Nieprawidïowa kolejnoÄÏ faz jest wykrywana
przez kontrolë prädu i jest kontrolowana
podczas rozruchu silnika. Dla poprawnej
detekcji, czas rozruchu musi byÏ wiëkszy niè 0,2
s.

W przekaÿniku GL, uèytkownik moèe urucho-
miÏ të funkcjë lub jä deaktywowaÏ poprzez
odpowiedni przeïäcznik DIP-SWITCH. Gdy
kolejnoÄÏ faz jest wielkoÄciä krytycznä,
przeïäcznik naleèy przeïäczyÏ w pozycjë "ON",
gdy ten parametr jest nieistotny naleèy go
pozostawiÏ w pozycji "OFF".

IEIN I0

A+ 7  A =

4 A
2 A
6 A
8 A
4 A RESET

UNDERCURRENT SETTING

0.9 0.8 0.7 0.6 0.5 IB  
x

1
2

3
4

O
N

1.0 0.9 0.8 0.7 0.6 0.5 0.4 0.3 0.2 0.1

+0.1

I<

IN

I0

I0 IN

0.6 +0.1 = 0.7

= 0,6I0 IN

• Suchobieg

Poniewaÿ funkcja ta jest niedozwolona przy
pracy z falownikami, w takich instalacjach
naleèy go pozostawiÏ w poz. "OFF" i zas-
tosowaÏ przekaÿnik napiëciowy typu S.

Kontrola napiëcia w PF
Nieprawidïowa kolejnoÄÏ faz jest wykrywana
poprzez kontrolë napiëcia. 

W przypadku wykrycia niewïaÄciwej kolejnoÄci
faz, silnik nie zostanie uruchomiony.

2.6 Reset. 

Rëczny reset

NacisnäÏ przycisk "RESET".

Po zadziaïaniu wskutek asymetrii, zaniku fazy
lub niewïaÄciwej kolejnoÄci faz, przekaÿnik
moèe zostaÏ zresetowany po upïywie 2 s.

Gdy zadziaïanie nastäpiïo wskutek przeciä-
èenia, czas oczekiwania moèe siëgaÏ 8 minut
dla typów C, GL, G oraz BG, 5 minut dla P i PF,
1 minuty dla przekaÿnika GEN zaleènie od
stopnia wykrytego przeciäèenia.

Zdalny reset

Po upïywie wymaganego czasu, odïäczyÏ
napiëcie pomocnicze przekaÿnika na conaj-
mniej 3 sekundy.

Przekaÿniki P oraz PF powinny posiadaÏ
odpowiedni DIP-SWITCH ustawiony w pozycjë
"man"

Automatyczny reset

Dostëpny tylko w przekaÿnikach PS, P i PF.

Wyboru tego trybu dokonujemy przeïäczajäc
odpowiedni DIP-SWITCH w tryb "auto".

Po jakimkolwiek zadziaïaniu, automatyczny
reset przekaÿnika nastäpi po:

• przekaÿniki P i PF: ok. 15 min.

• przekaÿnik PS: ok. 4 min.

3. Test sprawnoÄci.  C, GL, P, PF,
G, BG i GEN.
Dla wykonania testu, präd pïynäcy w obwo-
dach silnikowych powinien mieÏ wartoÄÏ co
najmniej 0,7 wartoÄci nastawionej IB. W takim
przypadku, naciÄniëcie przycisku TEST i
przytrzymanie go przez 3 sekundy powoduje
zadziaïanie przekaÿnika jak przy zaniku fazy i
zapalenie sië diody LED.

4. Aplikacje
Przemysï

• OEM (Original Equipment Manufacturers)

• Chemiczny i petrochemiczny

• Kamienioïomy, ÿwirownie i cementownie

• Stalownie i huty

• Przemysï samochodowy

• Oczyszczalnie

• Stacje uzdatniania i dystrybucji wody

• Kopalnie

• Przemysï spoÿywczy

• Przemysï stoczniowy

• Przemysï cukrowniczy

• Przemysï drzewny

• Dÿwigi i windy

• Wytwarzanie energii, ciepïownie

• HVAC (urzädzenia klimatyzacyjne)

Instalacje

• Sterownie silnikowe

• Zabezpieczenia silników w obszarach
zagroèonych wybuchem i niebezpiecznych.

• Pompy gïëbinowe i naziemne

• Kompresory

• Wentylatory i suszarki

• Przemysïowe chïodnie i klimatyzatory

• Wirówki

• Prasy

• Dÿwigi, windy i podnoÄniki

• Inne urzädzenia dÿwigowe

• Oprzyrzädowanie

• Napëdy przenoÄników

• Mïyny i kruszarki

• Generatory i alternatory

Przekaÿniki rëczny zdalny autom.

C, GL, G, BG, GEN • •
P, PF

PS • •

man man auto
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Wymiary (mm)

H C U3N, U3P GL40, GL90
P, G, BG, PF47

GL16, PF16, 
GEN

45

8*

39
*8*

12*12* 3844

35,4

79

5
9095

45
78

3845

35,4

80

5
9499

12*

12
*

78 78

17,5*17,5 1412

50
*

51
,5

28

Ø10

S, ST, STD, T2, MT2,
U1D, U1M, U3S

PS11

100

80

72,6 22,4

61
,5

22,5

80

75

80

OD

C, GL, P, PF, BG, GEN                ODT2

11,3 20,0

Ø
 3

0,
0

Ø 22,5

l = 2 m

18,313,0

Ø
 3

0,
0

Izolator
termiczny

MTR-10 EMM

35

9045

53
58

M

VL-N VL-L Hz ∞C

L1

L2

L3

V
A
P.F.
W
VAr
VA
V

L-N

L-L

k

k

L

EMM-4
electrical multimeter

PEAk

888

888
888
888

96

96

81 149

90

Wymiary wyciëcia 92x92
Montaè zatablicowy zgodnie z DIN 43700

45

45
103

100

8278

103

100

87

90,0

78 11
4

90 108.5
100

58

ES 400-25ES 400-3 i ES 40012 ES 400-45
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TYPY

C 9 3 - 9,3 2 - 5,5 1,5 - 4 • •

C 21 9 - 21,6 7,5 - 12 5,5 - 9 • •

C 45 20 - 45,2 15 - 30 11 - 22 • •

GL 16 4 - 16,7 3 - 10 2,2 - 7,5 • • •

GL 40 15 - 40,5 10 - 25 7,5 - 18,5 • • •

GL 90 40 - 91 30 - 60 22 - 45 • • •

PS 11 3 - 11 0,5 - 2 0,37 - 1,5 • • •

P 19 7 - 19,6 4 - 10 3 - 7,5 • • • •

P 44 19 - 44,2 12,5 - 27,5 9,2 - 20 • • • •

P 90 40 - 90,4 27,5 - 55 20 - 40 • • • •

PF 16 4 - 16,6 2 - 10 1,5 - 7,5 • • • •

PF 47 16 - 47,5 10 - 30 7,5 - 22 • • • •

G 17 - BG 17 5 - 17,7 3 - 10 2,2 - 7,5 • • •

GEN 10 4 - 10,3 - - • •

Tabela doboru

Zakres nastaw
IB (A)

ZAKRES MOCY SILNIKA 400V
KM                             kW

cos ϕ

cos ϕ

ON

ON

ON

TYPY

S2 3 x 230 • •

S4 3 x 400 • •

ST2 3 x 230 • • •

ST4 3 x 400 • • •

ST2-D 3 x 230 • • •

ST4-D 3 x 400 • • •

T2 230 •

MT2 230 • •

U1D-24D 24 19 - 28 • •

U1D-115 115 90 - 135 • •

U1D-230 230 160 - 275 • •

U1M-24D 24 19 - 28 • •

U1M-115 115 90 - 135 • •

U1M-230 230 160 - 275 • •

U3S-230 230 185 - 290 • • • •

U3S-420 420 350 - 500 • • • •

U3P-230 230 200 - 260 • • • •

U3P-400 400 340 - 460 • • • •

U3P-440 440 380 - 500 • • • •

U3N-230 230 200 - 260 • • • • •

U3N-400 400 340 - 460 • • • • •

U3N-440 440 380 - 500 • • • • •

H 115 •

H 230 •

Napiëcie zna-

mionowe Vca
ZAKRES

N

Hz>
Hz<

Przeciäèenie Niedociäèenie Niedociäèenie Zanik fazy KolejnoÄÏ faz Przekroczenie Nadnapiëcie/ CiagloÄÏ NadczëstotliwoÄÏ/ Temperatury Zwarcie 
Asymetria faz temperatury Podnapiëcie przew. neutralnego podczëstotliwoÄÏ Max./Min termistora

Hz>
Hz<

Przekaÿniki do zabezpieczenia silników, pomp i generatorów

Przekaÿniki do kontroli czëstotliwoÄci, napiëcia, temperatury i faz

N
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41 6,5

37
M22

27

45

7,5

63

81

45

4580

45

71.5

75.5

85.5

35
.5

Wymiary (mm)

ELR-A ELR-B, ELR-C

ELR-T, CT-1

M M-GE

M-GC, M-GC1M-SB M-FP

M-PT, M-PV, M-PS

73
68

89

10 11 12 13 14 15 16 17 18

1 2 3 4 5 6 7 8 9

52,5

45

C
B

G
F

Ø5

A

E

D

H

B
C

Ø5

G

C

D

Ø5

A B C D E F G H

ELR-T60 60 100 60 110 47 70 60 50

ELR-T110 110 150 110 160 70 70 60 50

CT-1/35 35 100 60 110 47 50 43 30

CT-1/60 60 100 60 110 47 50 43 30

CT-1/80 80 150 110 160 70 50 43 30

CT-1/110 110 150 110 160 70 50 43 30

CT-1/160 160 280* 260* 280 140 – – 50

CT-1/210 210 – 280** 311** – – 240** 35

A B C

M-PT 27 54 –

M-PV 28,5 55,5 –

M-PS 37 64 91

97.5 80

38

15
0

81 15

10
4

13
0

85,5

19
9

14
5

85 103

130

C

B

A

105

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16 17 18

90 Ø 28

26

73

68

45

* Uwaga: mocowanie CT-1/160.** Uwaga: mocowanie CT-1/210.

Z zestykami
zewnëtrznymi

max. 6

M20 M20

M20 M20
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